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Az abszolutizmus utján. 
Budapest, junius 5. 

. , Ugy látszik, hogy Szilágyi Dezső nem 
htaba dolgozott ki egy tervezetet a ki-
egyezés revíziójáróL Nagyon könnyen meg 
lehet, hogy rövid időn belől már szükség 
lesz arra a tervezetre. 
. , Hogy ez a változtatás és kormányzási 
IranyYáltozás simán és könnyen fog men-
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a melyek a közös megállapodásokról szól
nak. ·Már ebből a felületes meghatározás
ból is látható, hogy lényeges és nagyje
lentőséblÜ változásokról van szó, a melyek 
egyrészt · Ausztria parlamentarizmusának 
teljes elvesztését jelentik, másrészről a 
magyar parlamentet uj és nagy közjogi 
harcz szinterévé tehetik. 

Pedig ha már semmiképen előle kitér
ni nem lehet, nagyon kivánatos volna, 
hogy ha minél simábban folyna le ez a 

.fózsef főherczeg-ut 22. sz. 
TF:LE~'ON-SZ.i.M: tili. 

Szerda, junius 6. 

már Körber osztrák miniszterelnök nyiltan 
hirdeti is,- csak magukra vethetnek csehek 
és németek. 

Mert nem felülről szedték elő a lom
tárból az önkényuralmat, hanom ők ma
guk csinálták azt meg erőszakosságaik
kal és folytonosan váltakozó obstruk-
czióikkal. Saturnusz. 

Japán herezeg Magyarország on.: 
proczedura, a me ly semmiesetre sem jelen- - A:J. A r a d i Köz 1 ö n y távirati értesülése. •··· 

tené azt, hogy Ausztria ezzel végleg el- "rad, junius á. 

vesztette alkotmányát. Csupán annyit, Kotu(itó japáni császári hercz~g Bécsből 
hogy Ausztriában ideiglenesen parlamen- hétfőn délP-lőtt inkognitóban a komárommegyei 
tarizmus nélkül kormányoznának mindad- l Ács állomásra érkezett, hogy a bábolnai és 
dígr a mig az ujabb alkotmányos élet fel- kisbéri állami ménes-intézeteket megtekintse. 
tételei megadva nem lesznek. A japáni herezeget Fujii vezérkari ezredes 

De hát az a kérdés itt, hogy okvetle- bécsi katonai attaché, Oshima alezredes és 
nül meg kell-e változtatui a kormány- Matsui szertartásmcster kisérték, nemkülönben 
formát ?. Szapáry Péter r.sászár és kir. kamarás, minisz-
" Erre a kérdésre . lehetetlen tagadólag ter\ osztálytanácsos, kit a földmivelésügyi mi

válaszolni még az alkotmányosság és par- n iszter a császári herezeg mellé Bécsbe ren
lumentarizmus leghivebb barátjának is, ha delt ki. · 
f1gyelembc veszi, hogy Ausztriában már A császári herczeg, ki rendkivül rokon
évek óta nincs parlamentarizmus s az szenves megjelenésü, 35 éves férfi, délelőtt fél 
alkotmányosság is csupán a 14-ik szakasz 12 órakor érkPzett Ácsra. Itt Darányi Ignácz 
hajszálán függött. földmi velésilgyi. miniszter fogadta. őt, franczia 

. . ni1 ~t . ma senki sem merné állitani. A 
~oztatá.s , körvonalait előkelő forrásból 

nyert ~rtcsülésünk alapján már hónapok 
l előtt ismertettük e hasábokon, sőt Pulszky 

Ágostonnak ·~ helyen közölt vezérczikke 
._" is felemlítette és érintette a főbb irány-

l
' elveket. 

Ez végre is sokáig nem tarthat. Cse- nyelven üdvözölvén, ma}d bemutatta neki az 
h ek és németek folytonos viszályban van- állami lótenyésztésügy képviselőit, a· bábolnai 
nak s ez a viszály egyaránt hat a mo- állami ménes és ménes-birtok parancsnokát, 
narchia kült:olitikai érdekeire, mint külö- illetőleg igazgatóját. 

Megírtuk, hogy az osztrák abszolutiz
mus beálltával meg kell változtatui a 

~ ,·" kiegyezési törvénynek mindama szakaszait, 

nösen gazdasági és pénzügyi viszonyaira. A társaság ezután kocsira szállt s a ma-
Egyszer már végét kell szakitani a gyar viseletti kocsisok által hajtott négyes fo

bizonytalanságnak. Es ha tényleg abszo- gatokon rövid idő alatt Bábolnára érkezett. Itt 
lutizmus lesz Ausztriában - a mint azt a japán het·czeg rövid pil1enő után megkezdte 

------~-~~----··~----------- -~---- --------- --------~----·-- ·----- -·- -------

T A---R C Z A. tflk mellőle. Ilyenkor egy-egy vén ve~zélytelen 
gavallér került á különös asszony mellé. Emel-

~ I d e g e n b- e n. _lett unatkozott aztán egy pár hónapig. Atszálló 
;l gavallérjai nem voltak. Arra, hogy csak egyik 
S Irta: Pakots József. udvarlója is átkisérte volna valamelyik fürdőből 
1' a másikba, nem volt példa. 
' L - Kár, hogy bolond ez a szép, fehér asz-
t_._ A Promenade des Anglais-n pillantotta meg. szony! - Mondták a férfiak. 
- Ny_ug~alanul lóbálta a fehérselyem ernyőjét és . Mádé~alvy Imre még leányko_~~-1-161 __ismerte 
~ nyilvan unatkozott. Egy drótonjáró vén angol Solyom Gabornét. A~kor tán _g~u!olte 1s. ~-ert 
~ kisérte. szivtelen leánynak hitte és szamttonak. Késobb 
~ Mádéf 1 1 · . . sajnálta. A beteges, élőhalott Sólyom Gábor fe-
,":,, 1 omn ét ~ vy mre ml~_or !Degl~t~a a sze~~ So- leségét lehetetlenség is volt nem sajnálni. '· 

hY,k , , gyekezett eltu_~m a -y1lagos not ru- Fs st, hogy a nizzai sétányon a mE>-ssze 

l a es tarka kalapok kozt. Szmte menekült . ' mo · 1 é t' h f 'l 
Félt et_től az aranys7.őke haju, kékszemü asz~ Idtte_!?:

1
enben ta~:~y~~~ott ve e, ugy ,rez e, ogy e 

szonytol ak:i ugy gyászolta meg 't h e o az assz . 
:i tal ( fehér .. .. .. az ura ' . ogy . Sietett a szállására. A Hotel de la Mediter-

tJ.* sá pb;n 8' t ru.há~a oltozott. . Pesten a, tars~- ranée-ban lakott egy barátjával, akivel itt akadt 
f, mfLor hi ~- besz~ltek, hogy ~olyom Ga~~rne, öss;ze. Ahogy a lépcsőkön fölment, megdöbbent. 
' b rul hozta,k, . hogy féqe a szanatormm-~ Sólyom Gabomét találta magával sze;nközt. 

• s -
! 

s+. 

an meg hl' It, m?sol~ ogva mondtn: · Idegesen nyult a kalapjához és boszusan kö-
Mo t- Ma. _masodszor. lettem menyasszony.. szöntötte. · · · 
éle steimár ~101 fogok. ElJegyezem magamat az A szőke nő fölkaczagott. Bízalmasan ra-

S· · gadta meg a kezét és vonszol tn magával. 
bu't a ~emetés után a?.onnal fehér ruhába . ,_ Bocsánat uram - mondta valami fran
E J · /ttol _fogv~ nem. is l~tták m~ ruhában. cziás kiejtéssel - ön tévedésben van. Mindjárt 

f{Y r.a~czt~ leanynyal, aki hasonlitott is hoz- észreveszi. Jöjjön csak ! 
za:.k .. ~egtg~oborolta Európát, fürdőről-fürdőre Es elvitte vissza a fasorba. Mádéfalvy Imre 
szo 0 ts m1k?r legkevésbbé várták volna, eltünt. nem értette a dolgot. Egyszer csak azt látta, 

De csodalatos hire volt azért. Tisztességes hogy két Sólyom Gáborné áll e\ ötte s hogy mind 
k~s~-~ny_nak tartották. A n,yári gavallérok, akik a kettő kaczag. Hátul a vén angol igyekezett 

oru raJongták, időnkint váratlanul szétrebben- minél komolyabb arczot vágni. , . 

Mal szántunk 12 oldal. 

,."" ...... ·c ±b· e &ee nM tFsa•a o 
....... A>' fh'*Pk"t+ #t't íilri 

Mádéfalvy Imre kezdett magához térni. Bán
totta a nevetséges helyzet és clkomol_vodott. De 
aztán gondolt egyet és megszólalt: 

- Irma : .. 
AZ egyik fehér asszony elpirult. Ahá, ez 

a Sólyom Gáborné! Mert lám, zavart lett a 
leánynévre. Es most már Mádéfalvy mosoly
gott. 

- Sólyom Gáborné, az igazi, ujra - ka
czagott. 

- Lám, lám, maga ügyes ember, Imre. 
Hanem most hadd mutassam be a ki!::asszony
nak. Mademoiselle Charlotte, akibe azért va· 
gyok szerelme«, m~rt hasonlit ho~zám. Jó ba
rátnőm. 

A vén angolról, ugy látszott, megfeledke· 
zett. Mádéfalvy közeledett hozzá. , 

- Hjah, ugy, a lord! Igen, igen ... lord 
. . . lord . . . ize . . . na csak mutatkozzanak 
be! - kaczagott tovább a szép asszony. 

A vén angolt bo,szantotta az asszon:}' vi
selkedése. U~ látszik, a nevét sem tudja még. 
Erzékenyen fordult sarkon és komoran köszön

. töt.te a társaságot. 
- Megyek . . . . dolgom van . . . . Bo

csánat! 
- Isten önnol ! 
Hárman maradtak. Sólyomné kipirult arcz-

czal fordult Mádéfalvyhoz. . 
- ~eglátja, - mondta vidáman - hogy 

az én lordom ma bucsut vesz a kapufélfátóL 
lsten vele! - tette hozzá könnyü lélekkel. 
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des ménesparancsnok magyarázatai mellett az 
Arábiából importált, valamint az itt tenyész· 
tett törzsméneket és a párisi világkiállitásra 
szállitandó lóanyagot tekintette meg, mely a 
japáni herezeg és k iséretének érdeklődését any· 
nyival inkább felkeltette, mert ezt a tenyésze
tet az abból számos tzben Japán részére is vá
sárolt nagyértékU egyedei utján hirből már is
meri. 

Délután 4 óra felé a császári herezeg az 
anyakanczákat és csikókat kivánta látni és az
tán kocsira szállva a birtok nagyrészét bejárta, 
miközben az ut mentén felállitott tehén csordá
kat, sertésfalkákat, juhnyáj akat, méneseket szin
,tén megszemlélte. 

Innét a csás?.ári herezeg Kisbérre hajta
tott, melynek határán Dese6 Gyula őrnagy mé
nesparancsnok és Bendl Godofréd gazdasági 
igazgató várta. A herezeg és kísérete, valamint 
a míniszter és tisztviselői a kisbéri kastélyban 
szállottak meg és a herezeg az esteli órákban 
a magyar nP.ptánczot is megtekintette. 

Ma reggel a császári herezeg kisbéri 
törzsméneket, anyakanczákat, csikókat, valamint 
a mezőgazdasági berendezést nézte meg. Miután 
a földmivelésügyi miniszternek köszönetét, a 
ménes-intézeti katonai- és gazdatiszti-karnak 
pedig elismerését fejezve ki, délután 1 órakor 
Székesfejérváron át Budapestre utazott, hol 6-án 
estig marad. 

TAVIRA TOK. 
A király elutazott. ' 

keritették Pret6riát. A burok nem fognak el-

lenállni. A polgármester át fogja adni a 
várost, mihelyt erre formális felszóli
tást kap. 

Brüsszel, junius 5. (Saját tud. táv.) 

Az itteni transzváli ügyvivőség szerint 

Krüger elnök csa.k akkor határozta el ma
gát Pretoria kiüritésére, mikor a bur hadi

tanács összes tábornokai azt határozták, 
hogy a várost nem fogják védelmezni. 

London, junius 5. {Saj. tud. táv.) 
Ma délelőtt 10 órakor Roberts lordtól hi
vatalos sürgöny érkezett, melyben jelenti, 
hogy az angolok bevonultak Pretóriába. 

Nyugalmazott főkonzul. 

Berlin, junius 5. (Saját tud. távirata.) 
Focke fokvárosi német főkommlt ideigle

nesen nyugalomba helyezték. Utódjául 
Lindequist-et, a német-délnyugat-afrikai 

kormányzó helyettesét személték ki, aki 
most a külügyi hivatal gyarmatügyi osz
lyában van alkalmazva. 

A spanyol államadósság. 

llladn:d, junius 5. (Saját tud. táv.) 

Az államadósság konvertálásának sikere 
igen nagy. Tegnap estig két millió pezeta 

kivételével. az összes kincstári kötvénye
ket bernutatták konvertálás végett. A kész
pénzfizetések meghaladták az 1820 millió 
pezetát. ' 

A főrabbi be.,zédében a pünkösdöt, mint. 
az egyisten hitének születése napját fejtegette l 
majd rátért a vallás helyzetére a mai korban~, 
Utalt arra a talmudbeli képre, mely szerínt a 
Sinai hegye, midőn a kinyilatkoztatás ormán 1 

megtörtént, felemelkedett és a zsidóság alája 
m~n~. _A ha~onlatot folytatva, kifejtette, hogy a ' 
z~tdosag mal nap is vallásos, fején hordja a. l 
latha:a:lan Sinai h~gyet, érzi a nehéz nyomást, 
a gyuloletnek terhet és a töviskoszoru sulyát, i 
ugy, hogy sokan csak szen vedéseik által tudjlik • 
meg, hogy ők zsidók. l 

. Majd rátért arra, a szomoru tünetre, hogy ~ 
most két hatalmas világvárosban is megbom- i 
lott az emberek agya és idegrendszere; sót ha- ~ 
zán.k_ fő;árosában is megdöbbenve látjuk, hogy~ 
az IfJUsag, mely nagy tömegek vezetésére van · 
hivatva, me ly a nemzet müvelt osztályait van J 
hivatva képviselni : megbódult fővel és szivv.W.. ' 
harczot indit ama polgártársai ellen, . ..akik más , 
valláshoz tartoznak ugyan,·- de bazafiságbafi~ 
nem állanak mögötte. Az ilyen müveltség, ami • 
erre képes: nyomorttságos müveltség! 1 

' 
Ez aktuális vonatkozás után a :főrabbi be- · 

szédében a hit születése napját kapcsolatba i 
vonta a saját lelki pásztorkodásának épen most f 
betöltött tiz éves fordulójával és buzgó imát 
mondott a hitközségért és magáért. ~ 

A hitközség tagjai a tiz éves foritt'l_.....,.., 
tán fölhasználták, hogy ragaszkodásuknak ün- t 
nepies kifejezést adjanak a főrabbi\'al szen:b~n. j 

A küldöttség szónoka: Mihelfy Adolf, az J 
ügyvédi karnak érdemes tagja volt, aki lelkes; !ilo. 

szép szavakban emelte ki Kecskeméti Lipót 
érdemeit. melyeket a hitközség körül szerzett, 
melynek szinvonala 10 évi lelkipásztorkodás& Bécs, junius 5. (Saj. tud. távirata.) 

Ó Felsége ma reggel Budapestről ideér
kezett. 

o-ly magasra emelkedett. J{ifejezte a hivek há-
A nagyváradi rabbi láját, elismerését és szeretetét a tőraboí iránt. r . 

az egyetemi czimer&értésröl. A beszédre a főrabbi mély meghatottsággal-fe· 1 , 
A tránszváli háboru. lelt. megköszönte a &pontán jövő üdvözlch•t é& 

- Az A r a d l K li z l li n y tudósitójátóL - • 
London, J·unius 5. (SaJ·. tud. táv.) kérte továbbra is hivei szeretetét. "'"'' · ~ 

Arad, junius 5. , 1 

A Daily Telegraph-nak jelentik Manigoból Pünkösd ünnepét a nagyváradi izr. hitfele- Egy hirlapíró beszélt a főrabbival a tem- t 
május 31-iki kelettel, hogy Mahon ezredes kezet tagjai is ájtatosan ülték meg. A czion- plomi beszédről, amiról Kecskeméti azt mondta: -~ 
maJUS 24-én egyesült Hunter tábornok templomban ünnepi istentisztelet volt, amely - A vád ellen, hogy az e~yetemi czimer-
csapataival. alkalommal Kecskeméti Lipót dr. főrabbi ooszé- sP.rtésért a zsidóságot lehetne felelőssé 'fe~:: · 

dének aktuális vonatkozása is volt: átlengette még nem ís tiltakoztam. A magyar-zsi~ág"f A reggeli lapok egy kelet nélküli pre-
azt a méltatlankodás, hogy a budapesti egye· sokkal inkább fölötte áll e vádnak, semhogy 

1 

tóriai táviratot közölnek. a melyet junius terni czimersértés ötletéből egyesek nem átal- még komolyan is kellene vele foglalkoznd.. " t: 
4-én továbbitottak Lourenco-Marquezból s ják a zsidóság elleni gyülölet magvát hin-
a. mely azt mondja, hogy az angolok be- teni AZét. 
iiiiiíiííiiiiíliíiiiiiiiliíiiililiiiillli!iiiilliillliííliiíiiiiiiiiiiilliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiillili~IIIÍiilllliiÍilllllliiiliiiliiiiiililílliiiiiiiiiiiiíiiiiliíiliiiiliíliliiiiiiiiiiiiiiíiiiiiiilliiiiiiííiiiiíiiiil!iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiíí ,··1 

Mademoiselle Cbarlotte gunyosan mosoly
gott erre és kaczagva ismételte : 

-God by! 

n. 

tarka, virágos ruhában. Mindenki csodálkozott 
rajt. Ime a fehér asszony már nem fehér asz
szonv. 

'Mádéfalvy megdöbbent. Ennek valami je
lentősége van. Etkezés után megkérdezte az 

... ~1ádéf~lvy I~re me~tagadta önmagát. Ha asszonytól : 
g~ulolte leanyk9ra~an Solyomnét, ha sajnálta, - Irma, fölmegyek magához. Jó? 
mmt ~sszonyt es felt tőle, mint fehérruhás öz- - Jöjjön ! 
vegytol, most, hogy összehozta őket a véletlen, Mademoisselle Charlotte lent maradt. Bent 
megszerette. a }Juha, illatos asszonyi fészekben ~árléfal.vyt 

Csupa jóság, gyöngédség volt ez az asz- nyugtalanság fogta el. Nem volt magaval tisz
szony.- A m~Jtat nem boylgatta. CsaK egyszer, tában. Izgatott volt és valami féltékenység bán
:- rn1kor. M::1défalvy elf_ele~kezett magáról és totta. Az asszony czigarettára. gyujtott és a 
omlengem kezdett, sohaJtott fel a szép asz- szemébe mosolygott. Mádéfalvy haraggal né· 
szony. zett rá. 

- Valamikor maga is gyülölt engem . . . - Mit akar, Irma'? - kérdezteszinte dur-
Igaz? , . ván. - Mit jelent ez a virágos ruha'? 

. Madef~lvyt .~~ssz~n.tot~a ez a kérdés. Vala- Sólyom Gáborné elpirult. Aztán eldobta a 
m1 m~gszegyenules felet erzett!. durván akart czigarettát és megfogla a férfi kezét. 
felelm. De ekkor látta. hogy kony borítja el az l -Miért kérdi? En azt hittem, hogy ki
asszony kék szemét és torkán ~kadt a szó. találta. 
Bűnbánóan hajolt meg és megcsokolta az asz- - Kitaláltarn? 
szony kezét. .. .. . - Igen. Ledobtam a. fehér ruhát, mart 

Az asszony ekkor folmosolygott. A konyem ujra asszony vagyok. Eddig menyasszony vol· 
keresztül alázatosan, esdekelve nézett a férfira tam az élet jegyese. A fehér ruha illetett meg. 
és karjait a nyaka köré fonta. ~kkor csókolták Most szeretek nagyon szeretek. Es asszony 
meg egymást először. S az asszony elküldte az- vagyok. ' 
tán magától. . Mosolygot.t, kaczagott, amig mondta, a kar-

A csók után néhány naptg kerülték egy· csu, liliomteste reszketett s a szeméből forró 
mást. Mádéfalvy ujra félt és folyton a mult köny szökött ki. · 
gyűlölete villant meg az emlékezetében. Egy- Mádéfalvy Imre é!;zre tért. Most már tisz· 
szer aztán az asszony lejött a table d'hotel-hoz tában volt magával, az asszonnyal és minden-

nel. A karjaiba szoritotta a siró-kaczagó-o-nőt és ; 1 

boldogan mondta ~ __ . 
- Az enyém vagy ! 

III. ..,..i('"'"'~, 
hgy napon az asszonyt elfogta a ~~ _;.: l 

Csomagoltatott és kijelentette, hogy megy Pest- ~ 
re. Mademoiselle Charlotte tapsolt az eszmének, 
mert nagyon szerette Pestet. Bolondult a vá· "'l 
rosligetért, a Stefánia-uti korzóért és sok min· 1 

den egyébért. ~-
Mádéfalvy egy csöppet sem örvendett a ha·' 

zautazásnak. Marasztotta is az asszonyt, de az ~ . 
hajthatatlan maradt. Vonatra ültek hát és l 

robogtak hazafelé. Cormonson innen az assz~ 
feJtünő zárkózott volt. Alig beszélt etq:' . 
szót és mikor Mádéfalvy belépet~ a kocstJab~, 
a köszönését meglepő hidegen viszonozta. ~la· l 
défalvy odaállt melléje az ablak elé és halkan i 
megkérdezte : ~ 

- Mi baja van? .' 
Az asszony türelmetlen mozdulatot _ tett. 

Aztán felsóhajtolt: 
- Kiilönben jobb, ha megtudja - ~ond· , 

ta szárazon. - Mademoíselle Charlotte, kerem, 
hagyjon magunkra ! . t' 

A franczia leány mosolyogva ment kl. 
- Nos ? - kérdezte türelmetlenül Mádé

falvy. 
- Hát semmi! Csak éppen hogy nem 

szeretem már, barátom. Egy kicsit későn ve· 1 szem észre, az bizonyos. Magam sem értem. , 

w.tw ..... "" ... ''+w...,·"''"....., .... ··-·-·· .... · ... ---~., ... ~ 
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A kaszárnya titkaiból. 
- Az A r a d t K ö z l ö D y tá viratt értesülése. -

And, junius !'>. 

Beszterezéről nem mindennapi érdekes
ségü históriát jelent tudósítónk távirata. 

A Beszterr.zén állomásozó 63. gyalogezred
nél most tartotta meg a szokásos tavaszi szem
lét StojP-vits Milós vezérőrnagy, dandárparancs
nok. Ezeken az esztendönként egy~zer tartott 
szemléken tudvalevőleg joga van minden kato
nának arra, hogy a Rzf)\gálati ut elkerülésével 
egyenesen és közvetlenül a dandárparancsnok
hoz fordulhasson panaszával, vagy kérésÁvel. 
Katonáéknál nagy a fegyelem, ott bizony sok· 
szor megesik, hogy ha valakinek panasza van, 
hát egyszertien nem engedik meg neki, hogy 
a felsöbbeknél panaszkodjék, közvetlen feljebb· 
valóit pedig n,~m szabad kikerülnie panaszá-

~ val, mert akkor neki lesz baja. Hát arra való 
azután a tavaszi szemle, bogy ha valakin 
mégis nagy igRzságtalanság esett, ott kiállhas
son minden befolyásolástól szabadon és panaszt 
tehessen. Persze ritkán jut eszébe valakinek 
élni evval a joggal, mert tavaszi szemle egy 
napon van csak, ellenben még háromszázhat
vannégy nap ezenkivül is van a legrövidebb 
esztendőben is, s ezek alatt sokat lehet azért 
az egyért megszenvedni. 

A szem le előtt a századparancsnokok figyel· 
mezt~tni tartoznak a legénységet a n~kik biz
tositott kiváltságróL Ezt tette Berterczén 'l er
bojevics kapitány is. Megkérdezte : 

....... - Akar valaki panRszra menni holnap a 
brigadéros ur elé '? 

- Én llkarok - felelte egy Ducl nevü őr
vezető. 

- Miért '? - kérdezte a kapitány. 
- Jelent~ni ahrom, hogy kapitány ur 

~ igazságtalanul bánik velem. 
""'!"",.Jól van, - volt a hideg felelet. 

"----~. Másnapra .l>uclt naposnak rendelte a ka
pitány. Reggel piaezra kellett metmie bevásá
rolni, azután mikor visszatért, bezárta á kapi
tány eyy fáskarm·ába, hogy ne mehessen a gene· 
rális elé panaszra. 

Stojevits generális megjött a kaszárnyába. 

t 
..... · Jöttét háromszoros kürtszó jelezte. Az ezred 

parádéban állott a téren, a rnelynek végében 
volt az elzárt őrvezető ideiglenes zárkája. A 
kiirtjel hallatára Ducl torka szakadtából ordi-

r
. =~: :~:::: meg szerettem. Még mikor el-

indultunk, azt hittern meg tudnék halni ma
gáért. Nem értem magam. Ahogy közeledünk 
hazafelé, mindinkább félek. Félek magamtól. 

Reszketett az asszony. A szernét lassan
lassan köny lepte el. Esdekelve nézett a férfira. 
· - Bocsáss meg Imre. Nekem is fáj, hogy 

be kell vallanom. Tllrtozom ezzel neked és ma
gamnak. Sajnálom. 

A férfi keserüen kaczagott fel. 
· - Ertelek Irma. Félsz. Az emberek rossz 
, n~elvétől, a megítéltetéstőL Olyan vagy, mint 

1Illoden asszony. 
Az asszony szomoruan rázta a fejét. 
- Nem. Hát törödtem-e valamikor az em

berekkel'? Hát nincs-e rossz hirern '? !'JS rnit 
~ánom én ! De nem szeretlek. Hiszen feleségül 
ls vennél. Ugy-e 1 De hát nem szeretlek. Nem. 
Bocsáss meg. 

Megr~gadta a férfi remegő kezét. 
má - Nezd - folytatta ismét akadozva -

r kezdem érteni magam. Ott, kinn, az ide
~enb_en szeret~elek. Mert legközelebb voltál 
k~zzal md... kAnnyi idegen közt. De most, hogy 

oze e un . . . az otthonhoz . . . Bocsáss 
meg · : · nem tehetek róla ... nem tudtak 
szeretm . 

Mádéf~l~i Imre komoran bámult ki az ablakon 
A keze ökölbe szorult és kesertien mon<lta: 

- Hát most mit akarsz csinálni'? 

F l 
- Semmit . . . sóhajtott az asszony. -

e veszem a fehér ruhámat . . . 

ARADI KÖ.ZLÖNY. 

- Herr general ich habe eine Beschwerde! 
De a hangos kiirtszótól nem ballatszott a 

hangja. Később azonban, mikor a tábornok ~ 
legnagyobb csendben végiglépett az ezred 
arczvonala előtt ujból kiabálni kezdett Duci: 

- Tábornok ur, panaszt akarok tenni ! ' 
Stojevits tábornok meglepetve bámult a 

különös jelentkezésre. Terbojevits kapitány pe
dig sápadt lett, mint a fal. A tábornok fel
nyittatta a fáskamarát, kibocsájttatta az őrve
zetőt s az egész tiszti karral együtt szobájába 
rendelte. 

A kihallgatáson a legény mindent elpana
szolt a tábornoknak, a ki a panaszokat annál 
nagyobb figyelemmel hallgatta, mert valószi
nlinek találta maga is, hogy nem ok nélkül. 
zárta el a kapitány erőszakkal az őrvezetőt a 
panasztevéslőL 

Terbojevits kapitány ellP-n meginditották a 
vizsgálatot. 

A zugligeti katasztrófa. 
·- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, junius 5. 

A tegnap este Budapesten történt villamos 
vasuti szerencsétlenség sebesültjei, a kik vala
mennyien a Szent János kórház sebészeti osz
tályán feküsznek, ma már jobban érzik magu
kat. A kórház Igazgatója : Ludvik Endre dr. a 
kórházi orvosokkal többször meglátogatja a be· 
tegeket, a kik rövid idő mulva egészségesen 
hagyhatják el a kórházat. 

A nyolcz beteg közül legsulyosabb az ál
lapota Maurer Annának, Maurer Jáno~ szabó
mester feleségének, a ki ugy látszik, agyráz
kodást is szenvedett zuzott sebein kivül. 

A ~zerencsétlenség halottjai közül eddig 
hárman fekszenek a törvényszéki orvostani in
tézetben. Es pedig a tescheni Fábry Alfrédné, 
a kinek férje a vasuti felügyeM s Jenő B éves 
fia a kórházban van, azután Scheider Kálmán 
24 éves kereskedősegéd, s egy fiatal asz
szony, a kiben ma.. reggel hozzátartozói 
(homan Gyula könyvkötő 29 év.es felesé
gére szül. Bauer KaroHnára ismertek. A 
negyedik halott: Brandu·einer Mór főmérnök 

m~g a János kórház halottas házában fekszik 
s valószinüleg ott is bonczolják föl. A többi 
három balott bonczolását illetőleg a törvényszék 
még nem rendelkezett, de minden valószínü
ség szerint holnap délelőtt rnegy RZ végbe. 

A boneztani intézetben valóságos bucsu
járás volt ma egész délelőtt. Mindenki hozzája 
tartozóját, ismerősét akarta látni, amit termé
szetesen nem engedtek meg. 

(Az öos halál.a.) 

A szarencsétlenség szinhelye még most 
ugyanolyan, mint tegnap volt. A felborult ko
csi még ott fekszik az uttesten, s a közleke
dést a Szép·Ilonától a végpontig átszállással 
bonyolitják le. 

Szemtanuk állitása szerint megható jelanet 
folyt le akkor, mikor a szarencsétlenség meg· 
történt s a kiugrott kocsi után következő vag
gon utasai leugrottak. Az elsőn ült a szeren
csétlen véget ért Scheider Kálmán, a másodi
kon bátyja, Sándor. Az idősebbik a szerencsét· 
lenséghez sietett s ott látta a kocsi alatt Kál
mán öcscsét, a ki fájdalma-; tekintetet vetett 
rá.. Beszélni nem tudott. 

Mikor kiemelték a kocsi alól, még élt, de 
a mint bátyja karjai közé került, nagy sóhaj
tással kiszenvedett. 

(A szakértil szemle.) 

A szakértói szemlére ma délben ment ki 
Saly vizsgálóbiró vezetésével az arra hivatott 
bizottság, hogy kideritse, mi módon indult meg 
tulajdonkép a kocsi a meredek lejtőn. Az ed-
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digi vélemény abban összpontosul, hogy a ko
csi nem volt fékezve - a mi azonban valószi
nütlen, mert az akkor nyomban visszaszaladt 
volna, a mikor azt a vezető elhagyta - vagy 
hogy a közönségnek tömeges rohama követ
keztében előállt rengéstól indult meg. 

A letartóztatott kocsi-vezető Tantás István, 
ma egész délelőtt Tóth János fogalmazó előtt 
állt, s részletesen elöadta a szerencsétlenség 
előzményeit. Ö mikor a parancsot m~'~gkapta az 
indulásra, felakart szállni a waggonra, de a 
közönség valóaággal letaszította a lépcsőről. A 
következő pillanatban a kocsi elindult, s őrült 
sebességgel száguldott lefelé. A vezető rohant 
utána, de már el nem érhette. Minden jel arra 
mutat, hogy a szerencséllenséget a közönség 
magaviselete idézte elő. 

(A szerenosétlenség szinhe.lyéa.) 

A szerencsétlenség szinhelye ma délelőtt 
valóságos bucsujáró hely lett. A Zugligetből, a 
Svábhegyről és az egész környékről, a ki csak 
tehette, elment arra a helyre, a hol a rémes 
katasztrófa történt. Az összezuzott villamos 
kocsi körül elegáns világos ruhába öltözött 
hölgyek állnak kiváncsian és élénk beszélge
tést folytatnak a kocsit őrző rendőrökkel és 
villamos vasuti alka\mazottakkal. 

A kocsi maga borzalmas pusztulás képét 
mutatja. Teljesen jobb oldalára dülve fekszik. 
Az első perron egészen összezuzódott, a padok 
darabokra törtek, még a tetőt tartó oszlopok 
is széthasadoztak. Benn a kocsiban itt is, ott 
is nagy vértócsák mutatják a szerencsétlenül 
járt utasok fekvő helyét. A kocsinak mind a 
négy kereke be volt fiikezve. Csakhogy akkor, 
a mikor a tömeg megrohanta, valaki a féknek 
neki dólhetett és igy a fék két falrkal kinyílott. 
!!.Z a fölengedés elég volt arra, hogy a kere· 
kek annyira-mennyire forogni tudjanak, a mit 
természetesen a lejtős-ut nagyon elősegitett. 

(Egy szemtanu elheezéléae.) 

A szerencsétlenségről Renner Oszkár gé
pészmérnök, tartalékos tüzérhadnagy, .a ki az 
egész dolognak szemtanuja volt, a következő
ket meséli el: 

- Nyocz óra tájban a villamos vasut vég
állomáson fölakartam szállni egy kocsira. A 
közöuség tolongása azonban oly nagy volt, 
hogy egy-egy helyért valósággal harczolni 
kellett volna. Ezért jobbnak láttam, hogy gya
log induljak utnak, remélve, hogy majd a Hü
vösvölgyi vonal egyik kocsiján küzködés nél
kül kapok helyet. 

Meglehetős sebesen mentem végig a sinek 
mellett, a mikor épen a Virányos-ut sarkán 
hallottam, hogy egy kocsi jön mögöttem. Hát
rafordulva csodálkozva láttam, hogy a kocsi, 
a melyen nem volt ko<'.sivezetö, szédl.letes 
sebességgel robog lefelé. A kocsi másodpercznyi 
sebesség-gyarapodását, gyorsulását, legalább 
száz méterre becsültem. Csodálkozásom azon ban 
alig egy pillanatig tartott. 

A következő pillanatban, mintegy tiz lé
pésnyire tőlem, a kocsi valósággal fölu,qrott. 
Körülbelül 25 cm. magas lehetett az ugrás. 
Azután a kocsi jobbra hajolva, a két jobb ol
dali keréken a sinekből kiugorva rohant to• 
vább, mély barázdát sdntva a földben. Mintegy 
30 méternyit. futott ilyen módon, a mikor n~ki· 
ütközött a 244. számu felsővezeték·oszlopnak 
és teljesen jobbra feldült. Az oszlop, a mely 
10 cm. átméréjü 8 mm. vastagfalu hengerelt 
vascsőből készült, az ütés ereje alatt egészen 
elhajolt. A fölborulás pillanatában egy asszony, 
a kiről késöbb megtudt.am, hogy Fábry Alfrédné 
volt, a jobb oldalom leakart ugrani, azonban a 
kocsi reá zuhant. 

Egy pillanatig mély csend volt és én ma· 
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gam is megdermedve állottam. Azután tört 
csak ki az a vérfagyasztó sikoltozás és jajve~ 
széklés, a melynek lármája összegyüjtötte a 
környékbeliek et. 

En egyenesen a földön fekvó asszonyhoz 
rohantam és nagy nehezen kihuztam a romok 
alól. Balarcza, feje borzalmasan össze volt 
zuzva . .Még csak a jobb karját tudta fölemelni, 
azután lélekzett egyet és karjaim között 
meghalt. 

A mentók bámulatos gyorsan jelentek 
meg a helyszinén, 20 percz mulva már ott 
voltak, hogy teljesitsék nemes feladatukat. 

(lnterpelláczló a Házban.) 

Az ellenzéki képviselők ma este elha
tá.I ozták, hogy a közuti villamos vasuton 
történt szerencsétlenség miatt a Házban 
interpellálni fognak, s miután a felügyelet 
az egész közuti hálózaton nagyon laza, 
mondhatni semmi, kormánybiztos kikül
dését fogják sürgetni, a ki a kezelést meg
vizsgálja. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Sze r da: G 11 r ö g r a b s z o l g a, operette. 
Csütörtök: G ö r ö g r a bs z o l g a, oporette 
Péntek: Szünet. 

* A görög rabszolga bemutató előadása iránt 
igen nagy a közönség érdeklődése. A jegyeket 
ma oly nagy mennyiséghen vásárolták, hogy a 
téli szinház nézőtere már tele lenne. A szin
társulat számit is erre a nagyfoku érdeklődés. 

re, mert olyan előadást akar bemutatni, a mi
lyen régen volt Aradon. A próbák minden nap 
folynak Sidney Jones e hires vidám operettjé
bőL Ma is teljes diszlettel próbálták végig és 
a bemutatás napján reggel fél 9 órakor kezdő
dik a főpróba, mely csak annyiban fog elütni 
az esti bemutatótol, hogy a villamvilágitás f~
nyét és az énekesnők káprázatos jelmezeit fogja 
nélkülözni. A bemutató előadás főbb szereplői: 
Felhő Rózsi (lris), Rédei Szidi (Aspásia), Kórösi 
Gizella (Antonia), Tolnainé (Melanopis), Dioméd 
a görög rabszolga Ércekövy Károly Heliodorus 
a büvész Andorffy Péter, Marcus Pompinius, a 
a préfektus Fmyéry Mór. Archiág a szobrász 
Boda Ferencz lesz., jegyek a bemutató alóadás 
napján is a téli pénztárnál este a nyári szin· 
házban válthatók. 

* Turchányi Olga legközelebbi szerepe e 
hét v~gén A végrehajtó franczia vigjátékban 
lesz. A párisi kokott hatásos szerepében lép fel, 
melyben a kaczér pikantériát finom<>ággal ve
gyes~ lesz a~kalma kifejteni. Az ö Cyprienjét 
mélto érdeklődésseJ várhatja a közönség. 

* A bibliás asszony a télen sok derültséget 
szerzett a közönségnek. A nyári szinházban 
kissé bágyadtabb volt, de emelte a hatást a 
szines ,.villanyfény, amely a második felvonás 
nagy tablóját tündéri világitásban ragyogtatta. 
Felhő Rózsi, Rédey Szidi és Tolnayné régi jó 
kedvvel és ügyességgel játszottak, az ének· 
részekben pedig zajos tapsokat arattale Jóizü 
volt Andorffy, László, Erczkövy és Gáthy, kik 
mindannyian ügyeskedtek. - A szép számban 
megjelent közönség jól mulatott az előadáson 
és ez nemcsak az egyes szereplök, hanem kü
lönösen a rendező (Anilorffy) érdeme. 

* AZ Oratórium-egylet holnap, szerdán este 
8 órakor próbát tart, melyre a tagok figyelmát fel· 
bivja az elnökség. 
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ARADI KÖZLÖNY. 

Zsaroló vasuti ellenőr. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, junius !i. 

A szegedi üzletvezetőség palotájában na· 
pok óta hire járt, hogy egy vasuti ellenőr saj
nálatos megtévelyedésnek lett az áldozata. 
Arról volt szó, hogy a gazdasági előadó egy 
bérleti dologban az egyik pályázótól nagyobb 
összegü pénzt fogadott el azért, hogy a bérle
tet a pályázó kezére játsza. Ezt a sajnálatos 
birt később a vizsgálat beigazolta, mire a va· 
suti hivatalnokot azl)nnal fölfüggesztették állá
sától. 

A vasuti ellenőr panaminójáról, amelyet 
a beavatottak nagy sajnálkozással vettek tu
domásul, tudósítónk a következőket jelenti: 

A szegedi üzletvezetőség forgalmi és ke· 
reskedelmi osztályában kezelik az üzletve
zetőség területébe tartozó vasuti pályaházak 
vendéglőinek a bérletét is, amelyeket rend· 
szerint pályazat utján szoktak a vállakozáknak 
kiadni. 

A vasuti vendéglök közül ltlgutóbb a 
temesvár-józsefvárosi állomás restaurácziójára ir
ták ki a pályázatot, amelyben Lichtscheindl 
Gyula odavaló vendéglős is részt vett. 

Ezeket a bérbeadási ügyeket az üzlP.tveze
tőség forgalmi és kereskedfllrni osztályának 
gazdasági előadója, L. I. vasuti ellenőr kezeli 
aki PZen legutóbbi bérletnél meg nem engedett 
magánjövedelmet csinált ki magának. Az el
lenőr t. i. 440 koronányi összegig megzsarolta a 
nevezett vendéglöst oly föltétellel, hogy ennek 
a sápnak ellenében a kezére fogja játszani a 
vendéglő bérletét 

!"- szerencse azonban nem kedvezett a pa
nammónak, mert .a visszaélést fölfed~zték 8 

tüstént vizsgálatot rendeltek el a megvesztf'lge~ 
tett ellenőr ellen. A vizsgálat, amelyet Szigeti 
főellenőr vezetett, a panaminó vádját teljesen 
beigazolta, aminek következtében az ellenőrt 

állásától azonnal felfüggesztették. 
A felfüggesztés hire hamar elterjedt az 

üzletvezetőségi palotában; ahol mindenütt rész
véttel értesültek az ellenőr megtévelyedéséről, 
amely aránylag nem jelentékeny összeg miatt 
ugylehet e~ ész pályáját Wnkreteszi. 

A panaminó ügyében az államvasutak sze
gedi fegyelmi hatósága már holnap meghozza 
itéletét a megtévelyedett ellenőr fölött. 

Egy csaló, akit megcsaltak. 
- A:/. A r&. d l Köz l ö n y távirati értesülés". -

Arad, Junius 5. 

Egy szflrencsétlen ember lett öngyilkos a 
fövárosban. Kereskedő volt, s hogy sok hosszu 
év tisztességes, de hiábavaló munkája után 
teljesen elborította az adósságok árja, megtört 
benne a becsület, s már nem szokatlan uton, 
bitelezői kijátszásával akart a pusztulásból me
nekülni. De a bünben is üldözte a szarencsét
lenség: azt hitte ő csal, pedig őtet csalták 
meg; ugy, hogy neki semmije sem maradt. A 
nyomoruság és a börtön egyszerre nyujtották 
felé karjaikat, R ekkor az utolsó mentőflszköz
höz. fordult : főbelőtte magá.t. 

Salzer Jakabnak hivták. A kerepesi uton 
volt évek óta férfi és női divatáru üzlete. Az 
utolsó id~k rettenetes gazdasági viszonyai tel
jesen tönkretették. Áruraktárán veszteséggel 
kellett tuladnia, esakbogy forgalma legyen, s 
igy ideig-óráig huzza a végső pusztulást. A7.· 
után mindenféle ravaizsággal igyekezett uj 
árukat szerezni, s a hitelezők félrevezetésével 
sikerült is neki mindig uj árukat kapni, · mi
kor ~ár rég fizetésképtelen volt. 

Otvenezer korona fedezetlen adósága volt 
az utolsó időkben Salzernek és a hitelezők kezd-
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ték erősen szorongatni. Egynek-kettőnek fize· 
tett, de azutáo nem birta tovább. 

Nagy nyomoruságában ekkor arra gondolt, 
ho_gy ha már igy is, ugy is csőd előtt áll, leg
alabb megment magának annyit, a mennyit le· 
het. A v val nyugtatta meg magát, hogy mások 
is .igy tettek, azután meg csőd esetén sehogy 
se kapnak a hitelezők ugyse semmit. 

Tervének kivitelére talált büntársat is. Ha,.. 
minczezer korona értékii. áruraktárát eladta Schle
singer és Schön{P.ld c égnek nyolczezer koronáért. 
.r..gész formaszerü szerződést kötöttek irásba 
is foglalták, beleirván, hogy a vételárat a vev6 
c1.ég megrizette, az eladó átvette. Aláírták a 
szerződést, azután junius elsején esti 11 órakor 
elmentek a boltba és a Schlesinger és Srhön7Cfa 
czég emberei elszállították egy éjszaka az egész 
berendezést. A falakon kivül nem maradt ott 
semmi. -~'~ r..,-:'}~~ 

Másnap reggel jelentkezett Salze,. a pénzér~ , 
A vevő czég erre a szerzödést mutatta neki, a ' 
melyben elismeri, hogy megkapta a nyolczezer 
koronát. Salzer kért, könyörgött, majd fenye- , 
getődzött. Erre rövid uton kidobták. ·, ~ 

Mit volt mit tennie 1 Ö akarta a hitelezöü 
becsapni, s ó csapódott be, el veszítvén azt is, · 
a mije volt. Az épenRéggel nem vigasztalta, t. 
hogy vele együtt a hitelezői is meg vanna:llt'"" 
csalva. Feljelenteni nem merte a do~got bO:~' 1 

sége tudatában, s végre is ugy találta, hogy itt 
már csak a halál mentheti őt meg. Revolvert 
vett és főbe lőtte magát. Azonnal meghalt. 

A hitelezők azonnal rájöttek a történtekre 
és megbizták Herzfeld Samu dr. ügyvédet a' 
bünvádi feljelentés megtételéveL A feljelentés 
ma meg is érkezP-tt az ügyészséghez, s ebben 
a Schlesinger és Schönfeld czég bünrészesség· l 
gel van vádolva. A nyomozás folyik. -· -·· _ .... 1 

__ _.":<.:o;ie,..ey....,_ .... ,,,, ...... :;·; .; •. ~;·~ ... Ji 
l 

Revolverrel leteritett ' 
bikaviadorok. -:.,. 

- Az A r a d l Ka zlö n y távirati értesülése. - .•' _ ( 
Aradi Junius 3. :· 

A franczia népnek körülbelül egy tempe
ramentuma van a spanyollaL Éltető elQal!e 
minkettőnek az izgalom, a szenvedély, a ~ól~ 
holnapra való élés, még pedig a jól élés. oly~ f 
formá.ban, ~ogy ~ k~nyérhez meglegyen a fel- .j 
pezsdttő szorakozas Js. Ha egy nap a spanyol, ~ 
vagy a franczia, kedvére ki nem mulatja ma- ~ 
gát, azt a szarencsétlen napot még az emléke- f 

zetéből is kiWrli. Valósággal a vér "\'isZto.. őket ·· 
az élet forgatagába. 

Sok lévén a közös vonás, természet~ 
hogy a franczia csakhamar eltanulta !':panyol ) 
szomszédjától annak legizgalmasabb j~.üfa... .;· 
bikaviadalt Eddig Spanyolországnak kizáróla· ) 
gos speczialitását képezte ez a véres, szinte ~ 
elundoritó mulatság s ma már az apró franczia 
falvakban is rendeznek életrevaló impresszáriók 
bikaviadalokat. . -· .1'1 

Pünkösd hétfőjén Deuili-bP-n tartottak nagy. ( 
szabásu bikaviadali, mely azonban igen szokat
lanul fejeződött be, mint azt alább követk_,... 
tudósitásunk elmondja : . · -~ · 

A czirkusz ZRufolásig megtelt. -. Már vagy . 
három bikát kifárasztottak a be.nderillerók, a 
toreádorok s az elegáns espada is, kinek egy t 
merész szurással kell halálrd sebezni a vértól ·~ 
tajtékzó, megdühödt bikát, remekül teljesitette 
kötelességét. A holtra sebzett. szegény állatokat 
az izgatott tömeg ot·ditása közt huzták ki a 
czirkusz mögé. Végezetül bP.vezettek egy· ha- • 
talmas, szerfölött erősnyaku bikát, hogy annak 
megölél'ével fejezzék be méltóan a napot. 

Megkezdődött az ~mbertelen hajsza. Lova
sok és gyalogosok vállvetve igyekeztek azon, 
hogy lehetőleg felbőszitsék a bikát. A lovak 
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egymásután estek áldozatul a dühödt állat 
szarvainak, a közönség izgatoltsága egyre ma
gasabb fokra emelkedett; tom ooltak, ordítottak, 
kendőiket lobogtatták. A bika sebeiből csur
gott a vér, bőgve keresett ujabb és ujabb ál
dozat.ot. 

Még mindig erősen tartotta magát, pedig 
már akkor a czirkusz egész személyzete a po
rondon volt. Ugyszálván tehetetlenül állottak 
a tüzes habot tajtékzó, vérben forgó szemü 
bika előtt, a melynek háta alig látszott már a 

. 1 bele dobott zászlós nyilaktól és szigonyoktól. 
A matadorok felháborító kegyetlenséget 

követtek el, hogy a szerencsétlen állatott lete
ritsék. Mikor már a bikát le kellett volna ölni, 
annyira ügyetlenkedtek, hogy az egész közön
ség felzudult és ha a bika ot.t nincs, valóság
gal a matadorokra rohan. Az a vergődés, me-

t lyet a nyom9rult állat irtózatos kinjában végbe-
t. vitt, kihozta sodrából a publikumot s elkezdte 

a mataqorokat hajigáini azzal, a mivel érte. 
- Egyszerre a nézők tömött sorából lövés 

'·' dördult el. melyet nyomban követett másik 
! 
i· kettiS. Két matador !:>ulyosan megsebezve bu-

kott össze a porondon, közvetlenül a végsőt 
hörgő állat mellett. 

lio· A lövések zaja óriási pánikot okozott. Ki-

f 
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derült, hogy Aquels nevü svéd ember teritette 
le a matadorokat jól irányzott revolverlövések
keL Persze, hogy letartóztatták. Azzal védeke
zik •. ho_gy a. bi~aviadorok ügyetlensége, főlP-g 
pedig allatkmzasa feletti felháborodásában lőtt 
a po~ondra és csak azt sajnálja, hogy vala
melyik matadornak ki nem oltatta az életét . · . 

L,,============ 
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MULATSÁGOK. 
Vigaimi naptár: 

ö Ju~~us 1~ .. A .kisjenöi izraelita népiskoll\hoz tartozó 
n .. vend~.kek .Jun!áhsa (Hí1da erdő.) - Az aradi kőműves, 
kof~ra~o •. ~oterltö betegsególyzö és temetkezési társula
tának .Ju.mahsa (Csálai erdö.) 

Jumus 17. Az aradi tanitók népünnepélye (Vtu-osllget) 
._-...;:·;...-:. .JIInlua 2S. Az aradi felső kereskedelmi isk 1 ö • 

iketnek tánczvigalma (Vllrosliget.) l) a n ven-
. Julius l. A Meteor J(erékpárklub népünnepélye (Vá-

rosliget.) · 
Julius 15. Az aradi dalegylet népünnepélye (Város

liget.) 

l 
Au~uszt~s 12. Az aradi kereskedök körének népiinne

pé ye (\ aroshget.) 

(=) Két juniális. Vig élet lesz holnap, szer
dán a városligetben, hol a Templom-utczai 
elemi leányiskola növendékei tartják meg ta
vas~i mulatságukat. Holnapután csütörtökön 
ped1g az összes elemi fiu iskolák juniálisa lesz 
a CsáJa erdőben. 

. !=) Az uj-szt .. -annai ifjuság pünkösd másod 
n~pJan Albert Peter aradi zenekara mellett 
~!rnmermann, István nagy vendéglőjében sike
r~ !t tá.nczestelyt rendezett, melyen a következő 
holgyeK vettek részt: 

: . . Asszonyok: Allerhand Károlyné, And ra Mik
aane,, Benyocz Ferenczné (Pankota), Daminger Jó
~s.efne,, Hacker Jakabné, Kramer Istvánné, ~észárik 
anosn~, ~észárik Istvánné, MArkle Józsefné Mau

rer Eden~, Meier Nandorné, Pasztercsák JJnosné , ~a~rJ ~ozse~né, Szeiler Jánosné, Szánducz Istvánné' 
0 ~nosne, Zimmermann Károlyné. ' 

Leanyak: Auer Teréz, Daminger Kati Gál 
!l!;nes, Hacker Eszti, Hübner nővérek, Herma~ hm
M a, Kra~_er. Paula, Martin Mariska, Merkle Anna 
aur~r nov erek, JeszU nővérek, Kohn növérek, Pasz~ 

~r~~ak Ilo~ka, Stieger Mari, Strohhecker Zsuzsa 

8 
8 .~cs Mar~, Totterflr Anna, Zimmermann Lenesi' 
Zel er Terez, Szanduer nóvérek, Auer Janka ' 

ves \"l Kö~üvesek juniálisa. Az aradi .kőmi
k~zési 0 ~l~:oi kőt.eri~ó bet~gsegélyző és temet
csáJai na U ant JUlllUS ho 10-én, vasárnap a 
vára k, gyerdoben a betegsegélyző pAnztár j a
kon cz~t zen~kar közremüködése mellett jóté
di' .Y Szelu, z~rtkörü juniálist rendez. Belépti-4J fillé ~1_Y·)egy 80 fillér. Családjegy 1 korona 
dul. r. ancz kezdete délután 2 órakor In-
téri~::8ffe1l" 8hóra.kor Valenta András TÖköly-

eg o elj·lségéből. 

ARADI KÖZLÖNY. 

Hajókatasztrófa a Dunán. 
' - Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, juniua á. 

Bonasztó szerencsétlenség történt tegnap 
Foktó mr.lldt a Dunán. 

Egy iparos legényekből és leányokból álló 
társaság csolnakon kirándult a szomszédos du
nai szigetre, s ott mulatott egész nap. Estére 
kelve a tárBaság kissé beborozott állapot
ban ült ujra csolnakba, hogy visszaevezzen a 
faluhoz . 

Alig ha!!yta el a könnyü csolnak a sziget 
sorát, észrevették, hogy szemközt jön egy 
nagy vontató gőzös. A leányok ijedten kérték 
a legényeket, bogJ forduljanak vissza, s vár
ják meg mig a gőzös elhalad, de azok minden 
józanság ellenére haladtak a megkezdett uton, 
hogy eléje vágjanak a gőzösnek. 

Sikerült is elkerülniök a közvetlen vesze
delmet, de még mielött partot értek volna egy 
vonalba é1·kezett velük a gőzös, s óriási hullá
mai egy pillanat alatt felboritották a könnyü 
lélekvesz tót. 

Irtózatos jajveszékelés támadt. Két jó uszó 
le~ényben volt annyi lélekjelenlét, hogy a fel
borult csolnak után kaptak, s azt ismét vissza
fordították, azután a mentéshez fogtak. Egy 
leányt sikerült is kimenteniök. Közben a segit
ségkiáltásokra a vontatógőzösről lebocsájtották 
a mentőcsolnak)t, de már későn. Három leány 
és két legény nyomtalanul eltünt. 

A kimentett embereket a mentőcsoln 1k 
matrózai szállitottak · partra. Azután még jó 
ideig kutatták a szarencsétlenség sztnhelyén a 
Duna vizét, hogv a vizbefultak bolttestét ki· 
halásszák, de nem akadtak nyomra. 

li'oktő faluhan nagy siralmat okozott a ka
tasztrófa hire. A lakosság apraja, nagyja a 
Duna partjához rohant s ott leste izgatottan 
nem vet-e ki a viz valahol holttestet. A kik
nek hozzátarto1.ói voltak az eltüntek, csolnakra 
szálltak s órányira leeveztek a Duna sodrában 
de hasztalan. 

A part menti összes községek hatóságait 
értesitették a szerencsétlenségről, és mindenütt 
vigyáznak, hogy ha az öt holttest felbukkanna 

' kibalászszák azokat. 
A nyomozást meginditották, de a meg

menekültek maguk bevallották a kihallgatás 
alkalmával, hogy egyedül csak az ö könnyel
miiségük az oka a bajnak, s a vontatógőzöst 
semmi felelősség nem terheli, sőt ellenkezőleg 
a mentésben annak nagy része van. 

Lázadás egy faluban. 
(lsgat6 erd6őrök.) 

- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -
Arad, junius 5. 

A napokban megirt.uk, hogy Pojen Krassó
szörénymegyei községben lázadás ütött ki, 
melynek elfojtására a környékbeli csendőrséget 
összpontositották. A nagyszabásu zendülésről 
ma a következő részleteket kaptuk : 

A lázadási hajlam a lakosság között már 
régóta lappang a Ciaca nevü határrész miatt. 
A lakosság rég rossz szemmel nézi, hogy sze
riotük az őket illető határrészt Von der Osted 
Leopoldina földbirtokosnő "bitorolja." 

Elkeseredésük a mult hó 30-án tetőpontra 
hágott, mert megtudták, hogy a grófnő e ha
tárrészt felméretni akarja s a miatt az em
litett napon a grófnő megbízásából a fölmé1·és 
eszközlésének meggátlása végett mintegy 50-60 
pojéni lakos a határrészben elrejtőzött s várta 
a fölmérőket 

~1ájus 30-án reggel a grófnő megbízásából 
Scheffer János erdész, Draguneszktt János és 
K1·ausz Géza erdőőrök, uradalmi alkalmazottak 
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a határrészben csakugyan megjelentek s a 
fölmérést eszközölni akarták, de az elrejtőzkö
dők közül 5-6 egy.jn karókkal fölfegyverkez
ve, az erdésznek utját állta és a fölmérést nem 
engedték foganatositani. Az erdész saját fegy
verét megtöltötte és az erdőőröknek is elren
delte a fegyverek megtöltését, s igy folytatta a 
fölmérést. 

Ekkor Dreguneszku János erdőőrt egyik 
pojémi lakos karóval fejbe ütöttP- s az menten 
összeesett, a másik erdőőr a karjára kapott 
könnyü ütést, ki azonnal elszaladt. Ekkor a 
bokrokban elbujva volt többi pojeni lakos is 
előjött s az egyedül maradt erdészt megtámad
ták, ki közéjük lőtt, de csak Povelagy Torna 
inguját találta. Többet nem lőhetett, mert a 
tömeg nekiesett s ugy elverték, hogy életve· 
szélyes sérülésekkel szállitották haza a később 
megjelent uradalmi emberek. 

Az értesitett csendőrőrs egy járőrt a rend 
és csend helyreállitása végett kirendelt, a fa· 
eseti szolgabiróságnak és a lugo~i csendőr· 

szárnyparancsnok azonnal jelentést tett, minek 
folytán Fialka Károly alispán és Schanenfeld. 
László főszolgabiró a helyszínére kiszállt, a 
csendőrség részéről pedig karhatalom gyanánt 
20 csendőr összpontosittatott Firts hadnagy 
parancsnoksága alatt, kik a rendet helyreálli· 
tották és a lakosságot lecsendesitették. 

A nyomozás során kiderült, hogy a népet 
a két erdőőr izgatta fel és azok értesitették a 
fölmérés eszközléséről s a nép által reájuk 
mért ütések csak szinlegesek voltak. 

Huszonegy pojeni lakost, mint fobünöst 
elfogtak s a rendet helyreállitották. A csend
őri karhatalom elvonult, de az őrs létszámát 10 
csendőrre emelték föl. 

Halál a váróteremben. 
. - Az A r a d i K ö z l ö n y tudósltójától. -

Arad, junias á. 

Borzasztó jelenet szinhelye volt ma az 
aradi pályaudvar másod osztályu váróterme 
ho~ egy f_iatal ember élete ért nem közönsége~ 
modon veget. Balog István 18 ~ves tanuló halt 
meg itt tüdóvérzésben, melyet nyolcz nap előtt a 
mell.ének irányzott lövéssel iinkezüleg idézett el6. 
A délután 4 órakor t.örtént haláleset nagy izgal
mat keltett az állomáson, mely éppen ebben az 
id6ben a sürün érkező-induló vonatok miatt 
telve van utasokkaL A dolog részletei a kö
vetke?.őll': 

Balog I~t~án makói születésü fiu, a lippai 
kereskedelmi Iskola első osztályos növendéke 
nyo.~cz nap előtt revolverrel mellbe lótte magát: 
A Jovés veszedelmes belső sérülést okozott, de 
nem volt feltétlenül halálos és a fiu állapotá
ban a gondos ápolás alatt, javulás mutatkozott ' 
Az. öngyi~koss~gi kisérlet birére Lippára utazott 
a fm anyJa, kl egy makói jómódu szabó fele
sége s ő ápolta. 

Ma .azután annyira jobban lett a beteg, 
hogy anyJával haza indult Makóra. Ezen utjok 
közben érkeztek meg Aradra délután 4 órakor 
s itt kiszálltak. hogy a 16 percz mulva Makó 
felé induló arad-csanádi vasutak vonatával to· 
v~b? menjenek. Az any a fiát a másod osztályu 
varoteremben helyezte el, maga pedig a pénz· 
tárhoz ment jegyet váltani. 

Isszonyu meglepetés érte, mikor a jegyek· 
kel a váróterembe lépett. Ott látta fiát hatal-o 
mas vért6csában a földön hörögni. A szarencsét
len fiatal embert, mig az asszony távol volt 
tőle, tüdóvérzés érte, még pedig olyan erős foku, 
hogy orrán száján óriási sugárban ömlött a vér. 

Azonnal orvosért küldtek s nyomban meg 
is jelent Tisch .Mór dr. kerületi orvos, ki, bár 
életben találta még a fiut, de már nem segit-

• 
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hetett rajta. Néhány percznyi küzdelem után 
meg is halt. 

A jegyzőkönyvet Murády Álmos rendőrhad
nagy vette fel az esetről, ki az orvossal együtt 
konstatálta, hogy a halál oka a nyolcz nap ' 
előtt elkövetett, most már befejezetté vált ön
gyilkossági kisérlet volt. Hogy mi vitte a sze
tencsétlen fiatal embert tettére, nem tudják. 
Az iskolában jól tanult, tanárai szerették s 
most, mikor nagy betegen feküdt Lippán, több
ször meglátogatták. Mikor az anyja, nyolcz nap 
előtt, tettének elkövrtésekor faggatta, csak eny
nyit mondott = 

- Igy volt rend~lve. 
Baloitné táviratilag értesitette a fia halálá

ról az apját. Az öngyilkos holttestét a halottas 
kamarába vitték, honnan Makóra fogják szálli
tani s ott temetik el. 

HIR EK. 
V es z e d e l m e s k o n fett i. 

- Panasz a közönség körébő!. -

Konfetti. Ez a szó Európa délvidékén 
virágot, czukorkát jelent, nálunk pedig pa
pirrongyot. Hanflm azért nekünk éppen ar
ra jó, a mire a délvidék farsangoló népe 
használja. 

De mégsem egészen. Arra is jó, hogy 
ha népünnepélyek alkalmával kéznél van 
egy-két orvos, annak dolga akadjon; no 
meg arra is, hogy a hölgyeket másnap el· 
fussa a méreg, midón a t.réfa hevében dráO'a 

"' kalapjuk tolla és diszei közé dobott papir· 
darabokat osak nagy küzdelem után bir
ják kipiszkálni. 

Mikor ezt a kirohanást az apró papir
rongyok ellen megtesszük, tanunk rá az 
ég, hogy egyáltalán nem akarjuk lerontani 
a konfettivel kerP.skedő emberiség jövedel
mét, csak az igazat írjuk meg - egy bá
jos kisasszony felkérése alapján. Ez a kis· 
asszony panaszolja, hogy a pünkösdi népün
nepen neki és két más társnőjének a sör-pavil
lonban ugy a szemébe dobták, az apró konfet
tit, hogy Isse/cutz dr.-t kellett megkérni, sza
baditsa meg őket a bántó, a gyötrelmes fáj
dalomtól, mit a szemükbe hullott jlapirrongy 

· okozott. Olyan hölgy is volt, a kinek meg
dagadt az ajka, mert hát tudnivaló, hogy 
Bémelyik konfetti-papir mérges anyagokat 
tartalmas, mi ha az ajakra hull, igen ve
szedelmes lehet. 

Ime, ezért szólalunk fel a konfetti el
len,· melyet Ös-Bndavára bozott divatba, 
egyetP-mben más frivolitásokkal, a miket 
azóta a jó vidék is majmol. 

Olaszországban a konfettizés egy ud
varias tény, mely a lakosság szakásának 

, felel meg. Nálunk ·nem. Ellenkezőleg az 
ünnepélynek, az időtöltésnek inmorális tar
talmat ad és pregnant~ kifejezése annak a 
szellemnek, a mely ma divatos és a mely 
minden eszközt jónak talál arra, hogy üzér· 
kedő étvágyát kielégithesse. . 

A konfetti az időtöltéRnek olyan faty
tyubajtása, mint a kereskedelemben az imí

·táczió, az irodalomban a ponyva, a társa
ságban a pikantéria, az iparbr.n a fuser
d!Unka; a mü vészetben a seczesszió. ' 

Erzi ezt ná!unk a közönség komolyabb 
resze, a mely rendesen távol marad a kon
fettizés szinhelyétől. 

·. Különben kijelentjük, hogy ámbár nem 
félünk annyira a konfettitől, mint a had
ügyi budgettől és nem tartjuk olyan ve
szedelmesnek például, mint az indiai pes
tist, mindazonáltal őszintén óhajtjuk, hogy 
a jó ízlés nevében még a népünnepélyek· 
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ről is számüzve legyen ez az idegen szo
kás, mely nekünk semmiképen sem áll jól. 

- Királyunk Münchenben. .Mint tudósítónk 
bennünket telefonon érte:;it, Albert trónörökös
nek Erzsébet bajor főherczegnővel való eskli
vőjén királyunk és Vilmos német császár is 
rP.sztvesznek Münchenben. 

- Az aradi képtárlat A Nemzeti SzaJón 
képtárlatában ma is élénk volt az élet, amire 
a Lyczeum nagytermében kiállitott festmények 
rá is szolgálnak. A mai nap folyamán ujabb 
vásárlás is történt. Varjassy Árpád kir. tanfel
ügyelő megvette Urhegyi Antal aradi tanitó
képző intézeti tanár két szép festményét.. 

- Hatvannégy összeférhetlenség. A képvi
selőház elnökéhez máig 64 képviseló ellen jelen
tett~k be összeférhetlenséget. Az elnökség a 
bejelentéseket kiadta a összeférhetlenségi bizott
ságnak, mely legközelebb megteszi véleményes 
jelentését az összeférhetlenségi esetekről a Ház 
előtt. 

- Választás az izraelita hitközségben. Az 
aradi izraelita hitközségben ma töltötték be a 
Nemess Z~igmond dr. lemondása folyt.án meg
üresedett válaszimányi taltsági helyet. A válasz· 
tás délután három órakor vette kezdetét a hit
község tanács termében Mandl Vilmos dr. vá· 
lasztási elnök vezetése alatt. A választás iránt 
nagy érdeklődést tanusitottak a hitközség tag· 
jai, amennyiben a délután , öt órára kitűzött 

záróráig 104 tag szavazott le. Az összeszám
lálásnál kitünt, hogy a 104 szavazat kP.t jelölt 
között oszlott meg, és pedig Leopold Zsigmond 
65 szavazatot, ltechsler Ede 39 szavazatot ka
pott. E szerint Leopold Zsigmondot választot
ták be a bitk?zség választmányába. Az aktus 
befejezése után rövid ülést tartott a választási 
bizottság, melyen eihatáro~ta, hogy holnap, 
szerdán délelőtt fél 12 órakor Deutsch Bernát 
elnöknél és aztán Kohn 8. N. alelnöknél fog 
tisztelegni, hogy nekik mandátumokat ünne
pélyes formában átnyujtsák. 

- Az uj honvédkerületi parancsnok. A zon 
hirrel szflmbP,n, hogy a szegedi II. honvédke
rület parancsnoka .Klobuczár Győző vezérőr
nagy, a lugosi 46. honv. gy.-dandár parancs
noka lett kinevezve ideiglenesen, fővárosi tu
dósítónk most fentartja azt a már megirt hirt, 
hogy a kerületnek parancsnoka Valentic · Dá
niel vezérőrnagy lesz. A , tudósitás szerint a 
dolog röviden ugy áll, hogy Valentic vozeti je
lenleg a törzstiszti és felsőbb tiszti tanfolyam 
harczászati és tanulmány utazásait, ·melyek ju
lius hó végéig tartanak és ez okból Valentic 
csak augusztm; hó első napjaiban fog Szegedre 
bevonulni. A kerület pedig ily hosszu ideig 
nem maradhatott parancsnok nélkül, tehát a 
honvédelmi miniszter Riobucsárt rendelte ki, 
mint a honvéd kerület legrangidősebb táborno· 
kát, a kerületi parancsnok helyettesitésére. Te
hát ez utóbbinak kenevezéséról nines s7Ó, mert 
amint Val1:mtic bevonul · Szegedre, Klubocsár 
ismét átveszi a lugosi gyalogdandár parancs
nokságát. 

- A város közgyülése. Aradváros törvény
hatósági bizottsága junius havi közgyűlését 
13-án délután 4 órakor tartja meg. A tárgya
lásra kerülő sorrend elsőrésze Ínost jelent meg. 

- Aradi tornászok gyözelme. Az aradi 
tornaegyesület miutacsapata a pünkösdi ünne
pek alatt Sopronban tartott országos tornaün
nepélyen kitünő tornázásért els~ osztályu díjat 
nyert A c..~oport minden egyes tagja a szövet
ség ezüst érmét és diszoklevelét, az egyesület 
pedig kitüntető oklevelet nyert. Az ünnepélyen 
résztvettek : 8teinitzer Pál, dr. Nagy Sándor 
Tüd6s Béla, Szilárd Győző, Kómives József, 
Lamzer János, Alt János, Bauer Béla, Jfatolay 
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Gyula. Szeredy Gyula, Neidenbarh Ödön, Bayer : 
Róbert. ~ 

- Bérczy Alajos visszahelyezés&. Aradme- f 
gye és Aradváros közigazgatási bizottsága hol
napután tartják junius havi rendes üléseikeL A 
város közigazgatási bizottságának legérdeke- 1 

sebb tárgya Bérczy Alajos városi kamarás visz- !• 
szahelyezése lesz, kit, mínt tudjuk, az adóhi-~·-.
vatali panama bünperében vád alá helyeztek, : 
de felmentettek. · 

- Az épülö Margit-hid. Hegedüs Sándor 
kereskedelemügyi miniszter ma megtekintette 
az épülés alatt álló Margit.-hidat, hol őt Csörge6 
ezekilius IÍS Várady IDilliszteri tanácsosok fogad
ták. A hetven méter hosszura tervezett hid 
építése gyorsan halad, már az idei augusz-
tusban át is fogják a forgalomnak adni. , 

- Sztrájkoló gépgyári munkások. A Ganz- -~· 
féle gépgyár azon munkásai, kiket a multkori ·-
?ztrájk .miatt elboc~át?ttak, felkeresték ma . a. z t .. ' 
1gazgatot és megkertek, vegye vissza ők~~~ . 
igazgató kereiren visszautasitotta a kérelnÍet._ Ai 
gyár összes munkásai szolidaritást vállaltak el- ~· .. 
bocsátott társaikkal és kijelentették, hogy a _ 
mennyiben azokat vissza nem vennék, a jövő ; · 

héten valamennljien sztrá:jkolni fognak. ·r~ .. ~,·. 
. - Gróf Lónyainé czime. Micsoda czim illeti 

meg ez idő szerint Lónyay Stefánia grófnét, 
arra a legjobb utbaigazitást magának a gróf
nénak titkárja adja, kl most sor1·a irja a le- 1 

1 

mondó leveleket azoknak a jótékony egyesüle...._~· 
teknek, melyek!:>en a grófné védői tisztet viselt. . · 
Ezek a levelek igy szólnak : , 1 

L6nyay Elmér grófné, született belga kirá- '~ 
lyi herczegnó, szász-kóhurgi herczegnö ó herczeg- tJ 
sége nevéLon alulirott tisztelettel bejelenti, hogy 1 
6 herczegsége köszönettel · Jet.eszi egyesületük vé- · 
döségét, mert ó herczegsége a megváltozott kö
rülmények folytán az ÖRSZ6S vedóségek alól, mé:-. 
lyek~t eddig yiaelt, fölm~>ntve . érzi magát és ~ 

1 

ujabb védósé~~:ek .. elfogadáaára .. , e~.6' heluep
ségéhez intézett ujabb kérelemre határozná el 
magát. . ..... , 

- Magyar vivók a párisi versenyen. A -pá~: 
risi világkiállításon nemzetközi kardvivó ver.- A 
seny lesz, melyen Magyarország is kié~selteti 
magát. A rendezőség ünnepélyes formában meg.. 
bivta e versenyre Krasrnay Ferencz drt, .,a .Ma.
R"Yar Athletikai klub alelnökét f.s HánnMy.". 
Lászlót, az ismert vivót. A verseny elé nagy , 
kiváncsisággal néznek a világ sport köreiben. · 

_._ A honi iparért. Az összes temesvári tár- Í 
salilkörök elnökeinek felhivására tegnap a Vi· f 
gadó nagytermében impozáns népgyűlés volt, a t. 
rnelyen a honi ipar pártolását minden honpol
gár hazafias kötelességének nyil-vánitották és 
ez irányban kifejtendő nagy tár~adalrni akczió 
szervezésére végrehajtó bizot1ságot alakította~, 

- A honvédhuszár laktanya ép i tése Ugy é- ""~ 
ben ma tartott ülést a vegyes bizottság. Ha a . . 
bizottság letárgyalta az ügyet, az nem kei'ül""~l 
többet a bonvédelmi miniszter, hanem a város 
közgyűlése. elé. Ha itt keresztül megy, kiirják 
az árlejtést. . , . 

,, ·-r- Hirlapíró a fogházban. Szathn&áry Zoltán 
aradi hirlapirőt több rendbeH párbaj vétségért i• 
a legfelsőbb bírósági fórum 6 ·heti államfogház 
büntetésre itélt.e. Szathmáry, kinek az igazság
ügyminiszter megengedte, hogy büntetését ~ 
aradi_ törv~nys~k fogh. ázában ülje le •. ~~lnap j· 
kezdi meg fogsagát.. . : l' ... : , ,(~ "HJ.' il · 

··· ..:..:.. A belga király fürdött Gasteinb6l táv- ·, 
iratozza tudósítónk.:· Holnapra idevárják Lipöt • 
belga királyt hosszabb fürdőzésre. A királyt .~ 
hivatalosan fogják .fogadni- , · 

- Országos tanárgyülés Aradon .... i pünkösd 
két ünnepére a felső kereskedelmi iskolák ta· 
nárai Szegedre gyültek össze, ahol az ez évi 
nagygyüléseket tartották. A városháza diszterme 
volt. a közgyülés szinhelye, A közoktatásügyi 
miniszter képviseletében Morlin EJtnil dr. mi• 
niszteri tanácsos jelent meg. Az első nap nagy-
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részt a fogadtatással, az ismerkedéssel, meg a 
városnak a Tisza-szállóban adott bankettjével 
telt el. A jelenlevők résztvettek az állami felső 
kereskedelmi és polgári iskolák ünnepélyes 
fölszentelésén aztán megkezdték a tanácsko· 
zást, amelyet hétfőn este befejeztek. Kunoss 
lgnácz dr. és Nagy Lajos a szakoktatásról t.ar
tott'ik felolvasást. Kiss Sándor azt az indítványt 
terjeszti elő, hogy a gyűlés kérje a miniszter
től, engedélyezze a kereskedei iskolák taná
rai részére is a féláru vasuti utazást. Hogy 
a kereskedelmi iskolában osztályvizsgát tett ta
nulók is részesülhessenek az egyéves önkén
tesség kedvezményében, szintén kérelmezni 
fogják a minisztertől. A közgyülés végül ujra 
választotta a k1sztikart, amelynek elnökévé 
Névy László lett. A jövő évi nagygyülést Ara
dan tartJák meg. 

- Halálozás. Özv. Böck Antalné szül. Grimm 
Mária a maga, ugy fia János, továbbá testvérei 

,.. sógorai és nagyszámu rokonai nevében is fáj: 
dalomtelt szivvel tudatják forrón szeretett s fe
lejthetetlen férje, illetőleg édes apa, testvP.r, 

~ sógor és rokon Böck Antal, m. á. v. ellenőrnek 
folyó évi junius hó 5-én reggeli 8 órakor, éle: 
tének 46-ik, és boldog házasságának 14-ik évé
ben h?sszas szenvedés után történt gyászos el-

1 h~nytá~. A_ meg?oldogult hült tetemei folyó hó 
.. 6-an delutan 4 orakor fognak Schweidel Józs~f-. 

utcza 4. számu házból a róm. kath. szertar~ 
szerint beszenteltetni és a felső temetőben levő 
sirhelyen örök n~·ugalomra helyeztetni. Az en· 

, gesztelő, szentmise áldozat pedig folyó hó ll-én 
' d. e. 9 orakor fog a főt. minorita atyák tem
~- plomában az egek urának bemutattatoL Arad 

1900. P.vi junius 5. Béke hamvaira! ' 
, - Véres választás. Gyöngyös-Tarján köz-

=... ségben a megürült kántori állás betöltésére 
ma választást tartottak, mely véres zendülés
Sf'l végződött. A kántori állásra két jelölt pá
lyázott az egyik Török Antal, a másik Német 
L~jos. ~ egyházi fenhatóság ma Török meg
valasztasat hagyta helyben, amiért azután ki
tört .~ zendülés a nép között. Betörtek . a pa
rochiara.. és veszedelmesen fenyegetni kezdték 

._ .. _P.~.: ltl,lin~st; .a~i .. csillapitotta .a feldühödt népet 
addig, m1g az esetről ért(\,<;itett csendőrség ki
v.onult a plébános segitségére. A csendőrök a 
nép közé rontottak és kiszorították őket a 
pl~bánia udvaráróL A zendülésnél husz ember 
megsebesült. A csendőr parancsnokság intéz
kedésére a gyöngyös-tarjáni csendőrőrsöt meg
erősítették. A harczias hangulat most már le
lohadt és ism~t békeség van a községben. 
·: -'- Porrá égett templom A Hall melletti 

. hire~ Loretto templom ma délben porrá égett. 
A tuz keletkezését a m~gejtett vizsgálat még 
nem tudta megállapítani. A kár óriási. 

- Meggyilkolt erdöör. A milovai erdő ha
tárában ma reggel meggyilkolva találták Onecz 
Péter kincstári erdőőrt. Mikor az arramenők 
ráakadtak, már halott volt. nagyon jól találta 
az a golyó, a mely élete -kioltására volt sr.ánva. 
A sze~encsétlen erdőőrt bevitték a községbe s 
a gy1lkásságról rögtön · értesitették a radnai 
szolgabiróságot, honnét LotJieh szolgabiró négy 
csendőrt küldött ki a tettes után való nyomo
.zásra. Hogy ki a tettes, eddig nP-m sikerült 
meg~udni; annyit sejtenek csak, hogy a gyil
koss~ bosszu müve. Eppen azért a gyilkost a 
orvadaszak · között keresik, kiket vnecz kér
le_lhete_tlenül üldözött. A bolttestet holnap az aradi 
kll'., VIZ~gálóbiróság közbenjöttével fel fogják 
béonczolw. A meggyilkolt erdőőr mindössze. 28 
ns volt, ·· 

k 
· ozvegy és egy pár napos kis gyer-

me maradt utána. . . ·. . , . . , M . 
Gy ö r- h~gyarok Onn~plése Amerikában. ' Boros 
város~bót ja ~osztonbol, Massochussetts állam fő· 
városban ' ogy a magyar nemzet~t ebben a 
rikai szab ~e!yoe? e!?ször szólalt meg az ame-

. Az a s. g .rladoJa, ritka kitüntetés érte. 
bilári amerik~~ unitáriusok hetvenöt éves jú· 
meg ~ uagygyulésüket Bosztonban tartották 

s ezen a gyülésen a levélíró is megje-
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lent, mint a magyar unitárius egyház képvise-o 
lője. A gyülést május 22-én a óriás Tremont 
Templeben tartották meg. Wight Davidsan dr., 
az amerikai unitárius társulat elnöke, az Egye
stilt R.llamok egyik elsöra.ngu áll:lmférférfia el
nökölt. Résztvett a polgári háboruban és jelen
leg az Egyesült .ti.llamok földmivelési és mun
kásosztályának államtitkára. Ez a tekintélyes 
férfiu üdvözölte a külföldi képviselőket, akik 
huszan voltak ; kepviselve voltak: Japán, India, 
Svédország, Németország, Belgium, Anglia és 
Magyarország. Wight elnök első helyen Ma· 
gyarországot üdvözölte, mert - ugymond - a 
magyar unitárius egyház a legrégibb. Az Egye• 
sült Allamok szineiben pompázó óriási zászló 
volt kifeszítve a teremben, melyre az unitáriu
sok 41 kiváló férfiának neve volt kövér, arany 
betűvel fölirva és a díszes névsorban az el~:;ő 
helyet Dávid Ferencznek, a magj'ar unitárius 
egyház első püspökének a neve foglalta el. Az 
elnök üdvözlő szavai után a társulat titkára 
nehány szóval ismertet.te a magyar unitárius 
egyházat és érintette Kossuth nevével kapcso
latban a magyar nemzet kötelességét, egyszer· 
smind - írja. Boros - bemutatott, rnint ma· 
gyar képviselőt. Az oriás tapsvihar közben ki· 
léptem az emelvényre s ebben a pillanatban 
száz meg száz hang ·hallatszott: 

- Talpra a magyar nemzetért! Álljunk 
föl Magyarország, a szabadság hazája előtt. 

A tömérdek ember fölállott, tapsQ\t és ün· 
nepelte Magyarországot. A meghatottságtól alig 
tudtam szóhoz jutni. Valóban az amerikaiak, 
kivált a bosztoniak nagyon becsülik Magyar
orsr.ágot és akárhány bosztoni emlegette előt
tem dicsekedv~. hogy lát~a BudapestP.t, nem 
ismernek Budapest,nél szebb várost és a föld
alatti villamost Basztonban a budapesti mintá
jára készítették. 

- Öngyilkos huszár. Az aradi Hadik-hu
szárezred hatodik századának egy közlegénye 
öngyilkosságot követett el. Erdélyi Györgynek 
hívják, 24 éves, aradi szülők ~yermeke, polgári 
foglalkozására nézve pinczér. Az öngyilkossá
got ugy követte el, ho~ fegyverével mellbe 
l6tte magát. Hogy mi vitte végzetes tettére, 
nem tudják. 

! - Az elfogott földesur. Gottran Ede báró 
dusgazdag sopronmegyei földesurat, kit tegnap 

· a.. -c~endőrök a S<lproni fogházba kísértek, inert 
segedkezett gazdasszonyának egy . bűnös tett 
elkövetésében, ma 24,000 korona ovadék Jeté· 
tele mellett szabalilon bocsátották. . . 

- Megölte az apját. Mint tudósitónk késő 

éjjel telefonálja. Temesváron megrenditő szeren
csHlenség történt. Leonhárt József ma délután 
családjával a Gyártelep kertjében időzött, ahol 
a család legnagyobb leánya, Leonbárt Mária 
fi,lobert-fegyverrel czélba lövöldözött. Eddig még 
nem állapitották meg miként, de egy lövés 
után a Flobert golyója ae apa, Leonkárt József 
fwjéP.e hatott, aki halva t·ogyott a földre. A vizs· 
gálatot meginditották. • , • . 

-::- ~lcsó _lö.por a viharágyuknak. A földmü
velésugyi, .~mlszter elren_delte, hogy a vihar
á~yuk czelJaU:a ke~vezmenyes áru lőport szal
galtassanak kL Az Ilyen lőpor, melynek kilo
gramrnta 75 fillér, 8 katonai lőpor-raktáraknál 
kaphato. ·. . 

:. - Halál a nászuton. Bregene·ből jelentik, 
hogy a pünkösdi ünnepek alatt a Bodent tavon 
egy· nászuton levő fiatal házaspár hajózott, mi
dőn egyszerre nagy szélvihar keletkezett, mely 
a kis ladikot felborította. A csolnakázó pár a 
vizbe bukott és elmerült. A segitségükre sietök 
nem tudták · már megtalálni a szerencsétlenül 
járt hajósokat. Eddig még holttestükre sem 
bukkantak. Azt hiszik, hogy a~ ifju pár ma
gyar, vagy osztrák illetőségü volt. · · 

. - Házasság. Kohn Mór ora viczai fiatal ke
reskedő e hó ll-én köt házasságot Hoffmann 
Ignácr. kereskedő szép leányával, Róza kis
asszonynyal. 

- Riedl Ödön vád alá helyezése. Riedl Ödön 
bün~gyébe? a :i~sg~lato~ már teljesen befejez
ték. es. a krrály1 ugyeszseg már meg is hozta a 
vád~ndltványt. E szerint Riedlt az ügyészség 
h~lált okozott sulyos testi sértés miatt helyezte 
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vád alá. Az erről szóló határozatot a kir. tör· 
vényszék ma kézbesitette Riedlnek, mire jogi 
képviselője, Nemess Zsigmond dr. e határozat 
ellen terjedelmes felebbezést adott be. 

, -:- _Csaló az ékszeresboltban. Egy nagy
varadJ ekszerész boltjába hétfőn délelőtt egy 
elegán~an öltözött, ismeretlen uriasszony tért 
be. Szep, magas, barna, selyemruhás hölgy. 

- Valami szép boutont szerelnék - mond
ta az üdvözlésére siető ékszeresnek. 

A csillogó-villogó jószágokat odarakták az 
üvega~ztalra, a bájos ismeretlen elé, aki asz
szanyi idegességgel babrált, vájkált a dobozok
ba~. ~.orra ~ézegettP. a gyér:1ántos, igazgyön
gyos fulbevalokat, aztán elegedetlenül tolta 
félre a skatulyát: 

- Drágább fajtát kérnék. Ajándékba ve
szem és nem akarom, hogy lerijjon róla az ol· 
csóság. 

Most egy igazi kincses láda került az urnó 
elé, szemkápráztató brilliánsokkal, melyek szi
nes ~eleg sugarakat szórtak. De ugy látszik, a 
szép Ismeretlen nem lelt kedvére valót a pom
pás gyűjteményben. Hosszusan rántotta föl a 
keztyűjét és távozóban sajnálkozva szólt visz
sza: 

- Igen röstellem, hogy · fárasztottam, de 
talán délután még visszajövök. 
. ...... Azonb~n _esz~;.gában se volt, hogy vissza
JOJJOn, anna! mkabb, mert az ékszerész a kü
lönös vendég távozása után érthető megrlöbbe
néssel konstatálta egy százakat érő britláns
bouton s egy olcsóbb fülönfüggő eltünését. Kel· 
lemet)e~ felfedezéséről értesitette a rendőrséget, 
hol kifeJezést adott gyanujának, hogy az isme
retlen urnő tiintette el a drágaságokat. A rend
őrség most keresi a szép barna asszonyt aki· 
nek eddig nem l:>ukkant a nyomára. ' 

- Az elkezelt takarékpénztár. Jelentettük 
már, hogy a szegedi kir. ügyészség vizsgálatot 
folytat a csongrádi, ugynevezett boldogító tisza· 
vidéki takarékpénztár, Hegyi Antal bankja, 
illetőleg annak volt igazgatóia. Kovács János 
ellen. A följelentésbeli vád az, hogy ez a de· 
rék ur e1gründolt a bank pénzéből 16,000 ko
ronát. Most az ujabb hir az, hogy a nyomozás 
sok olyan adatot gyűjtött össze, mely kétség· 
telenül megerősiti a vádat. Elszomoritó azon· 
ban mód felett, hogy daczára 8 nyilvánvaló 
visszaélésnek, az uj intézet tapasztalatlan föld· 
mivelőkból került igazgatósági tagjai olyan vi
selkedést tanusitanak, mely valószinűleg ~ket 
is bajba keveri. A mult vasárnap például rend
kivüli közgyűlést tartottak az uj intézet rész. 
vényesei és ez alkalommal egyik részvényes : 
Nagy Pál Imre ugy igyekezett a sikkasztás 
tényét elpalástolni, hogy - ugymond - csak 
az a sikkasztó, a ki nem ismeri be, hogy a 
mások pénzét saját ezétjaira elköltötte. De ha 
ezt őszintén, töredelmesen beismeri, akkor nem 
kell bántani. Egy másik részvényes, Jusztin 
Gergely meg eltagadta a nyomozási eljárás fo· 
lyamán, hogy a Wertheim-szekr·ény kulcsa 
nála van és a nyomozást akarta meghiusítani · 
holott voltaképen csak magát keverte bele ~ 
bajba. A gyülésen részt vett minden részvé
nyes bizalmat szavazott az intézet igazgatPsá
gának ahelyett, hogy bűnpalástolásért az egész 
f~~k~_enc~!át elcsapták volna. Az elnök még 
kljelolte onmagát vezérigazgatónak és meO' is 
választották ez állásra Horváth Mátyás hely~tt 
a kit ~zért csaptak el, merthogy ö tette m~ 
- ammt ez kötelessége is volt - tu elnök éM 
az ügyész ellen a bünvádi felielentést. Most az• 
tán Hegyi plébános az elnök is, igazgató is 
egy személyben, mig a dolgok folytatása ujabb 
fordulatot nem ád a -botrányos ügynek . 

- A Bethlen-szobor. A nagyenyedi Bf'thlen· 
szobor bizott.sága kérelemmel fordult Aradváro- . 
sához, hogy a szobor alaphoz járuljon hozzá. 

- Gyilkos macska. Mint füzes-ártándi Jeve· 
lezőnk irja, borzasztó eset történt a kÖzséghen. 
Egy ottani jómódu gazda lakodalomba ment 
egész családjával, a 13 hónapos kis leánykáju .. 
kat befektették a bölcsőbe, otthon hagyták. Mi· 



8 

kor aztán hazatértek, szörnyü látvány tárult 
szemeik elé. A kisded ott feküdt a bölcsőben 

holtan. A bölcső szélén a czirmos kandur gug
gol s midőn az anya gyermekéhez akart nyulni, 
ráugrott az anyára és fojtogatni kezdte. Az apa 
alig tudta feleségét a megveszett macska kör
mei közül kiszabadítani. Nagynehezen sikerült 
csak agyonverni a dühödt állatot. mely gyil
kosa volt a 13 hona1,os kisdednek. A hatóság 
a gondatlan szülők ellen az eljárást folyamatba 
tette. 

- A lámpagyujtó, mint büntárs. Vasárnap 
éjjel u pécskai ut on egy jól szervPzett tol vaj· 
banda betörést kiséreJt meg és hogy szándékuk 
minél jobban sikerüljön a villanyos lámpák 
kezP-lőjét is megnyerték. Erre enged következ
tetni az a- körülmény, hogy az utczának ép 
azon a részén, hol a betörést véghez akarták 
vinni, a villanylámpák mind el voltak oltva és 
az egyik lámpa alatt a rendőrség a lámpakeze
lőt meg is csípte. A zajra a szövetkezet többi 
tagjai elmenekültt.>k és igy a rendőrség csak a 
lámpakezelőt hallgathatta ki, a ki azonban ta
gad. A nyomoz~ist meginditották. 

- Megszöktetett fiatalember. A régt roman
tikus idók lova~ai, ha föltámadnának sirjaikból, jót 
kaczagnának eztm, vagy talán kigunyolnák a mal 
fiatalságot, amely annyira megvaltozott. Valamikor 
ugy volt szokás és n~ha napján ma is megtörténik 
még, hogy a szerelmes ifjak megszöktetik ideáljukat 
De ez es~tben megforditvl\ történt. Egy tizennyolcz
éves pécsi fiatalembert megszöktetett egy már fo
nyadni, hervadni kezdó hajadon. Mlencz Józsefné 
ma délután azzal a panasszal mE'Int a rendőrségre, 
hogy 18 éves József fiát két :nap előtt megszöktette 
Hidnek Julia 28 éves varrónő. A fiut a vén leány 
magáboi édesgfltte, bár szülei haragudtak ezért, nem 
birták meggátolni ebben, mert a szarelmesek min
den óvintézkedést kijátszottak. A zaklatásnak azzal 
v~tett véget a szerelmes vén leány, hogy 6ssze
szedte holmiját és elutazott Pécsról, de vele ment 
Mlencz József is, A buslakodó sziilók arra kérték a 
rendórséget, hogy megszöktetett fiukat hozassák 
haza. A szökevények állitólag Budapest felé vették 
utjukat. 

- Turisták szerencsétlensége. Két fiatal, 
20-25 éves turista ma a Rax alpról való le
szállásnál lebukott. Mindkettő szörnyet halt. 

- Gözösök összeütközése. Tegnap este Pá
risban a Concordia- és a Sándor-hid között két 
helyi gőzös összeütközött. Az egyik gőzös te
mérdek utassal fölfelé ment Charenton irányá
ban. Az utóbbi elsülyedt Az eddigi jelentések 
szerint emberéletben nem esett kár. 

- A kinai zavarok. Brüsszel·ből táviratoz
zák : PP-kingből ideérkezett jelentés szerint a 
p~Jota !orradalom kitörése minden pillanatban 
'iarhato. A boxerek három vasutvonalat lerom
bolták, az ~t.asokal meg<>ebesitették és kira
boltak .. Peking-bő\ jelentik : Európai köri5kben 
nagy IZgatottságot keltett egy európai hittéri
tőnek a meggyilkolá.<>a és egy kisérő kozák
csapatnak a megtámadása. A diplomácziai kép
vis~lők kormányaiknak táviratoztak, hogy a 
hajórajok támogassák öket. Az Of;ztrák·magyar 
követség véd~lmére a Zenta hadihajóról kikül
dölt csapat jó egészsf!gben ideérkezett. London
ból táv~ratoz~ák : A. követeknek épen ma ér
kezett Jelentese szermt a helyzet Kinában igen 
fenyegető. Az orosz csapatot megtámadták 
több misszionárus~ ~egöltek. Peking-bő! jelen: 
tik, hogy az europat hatulmak elhatározták a 
Teiho folyó torkolutánuk blokirozását. A köv~
tek felhatalmazásért folyamoQ.tak, hogy a Tirn
Csinnél levő hajókat is bevonhassák a blo-
kadeba. · : .~ 

- Artatlanul kivégezve.'Ma:jna- Frankfurtban 
nagy szenzácziót kelt egy erdész gyakornok le
vele, ki ma öngyilkos lett . .Megi:ja, hogy ő kö
vette el azt a rablógyilkosságot, a melyért Khu
Michel cúpészt halálra itéltf~k. A szerencsétlen 
c'zipészt ki is végezték, pedig teljesen ártat

lan volt. 
- - o·Anunzio párbaja. D"Auum·io, a hirne-

...,·es olasz iró ma provokáltatta Bernedi-t, a fló-

ARADI KÖZLÖNY. 

renczi Matione czimü lap szerkesztöjét. E lapban 
D' Anunzio ellen egy gyalázó czikk jelent meg. En
nek tulajdonítja az iró, hogy a választásokon meg
bukott. 

- Diákok katasztrófája. A kolozsvári gim
nazisták tegnap kirándulást tettek a tordai ha
sadékhoz. Mikor a menház felé jártak már, a 
lépcsőzet leszakadt alattuk s a diákok a mélybe 
zuhantak. Szarencsére komolyabban nem sérült 
meg közülök senki. 

- A katonazene holnap, szerdán este a 
Kass-féle vendéglő kerthelyiségében hangver-
senyt rendez. · 

-- Tulajdonos kerestetik. Felföldi Lajos aradi 
suhancz egy fekete napernyót lopott el valakitől. A 
rendórség rájött a dologra és Felfölditól elkobozta 
a napernyót, melyet tulajdonosa átvehet a város
házán. 

- Két öngyilkos. Prohászka József czipész
mester ma reggel budapesti mühelj'Aben szi
ven lőtte magát és meghalt. A szerencsétlen 
ember svkat küzdött anyagi zavarokkal és ez 
keserítette el. Három gyermek siratja. Holt
testét a bonczoló intézetbe vitték. A másik 
öngyilkos Kónig János 19 éves kereskedősegéd, 

·aki ma este a tabani hajóállomásnál a Duna 
partján főbe lőtte magát és véres fejjel bukott 
a vizbe. Még élve kimentették és sulyos sebé
vel eszméletlenül a Rókus-kórházba szállitották. 

- Gőzképkezelők vizsgája. A gőzgépkezeJók 
és gözkazánfütók vizsgálata f. hó 9-én, szombaton 
fog megtartatoL Jelentkezni a m. kir. államépi
tészeti hivatalban lehet. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265 sz.) 
k~pviselőséggel ruhár.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön.)' 
kiadóhivatalát érdeklő megbizÚSl)kat. 

".,. 
-x- Löschner udvari ta11ácsos ·a Mattoni-féle 

Giesshliblit különosen ajánlja: ideg~~~- egyéneknél,' 
gyermekeknél, hí.bbadozóknál, terhes nöknél, mint oly 
szert, mely a hállyást csillapitja és egyuttal az utób
biaknál az alhasi szervek müködesét elősegíti. Ajánl
ja továbbá egyáltalában mindazon bete'\ségokben, 
melyek lényege tuls:ágós savképzódésen alapul és 
kiemeli, hogy éveken keresztül folytatott kisérletek 
alapján ínegállapit.ottnak tekinti, miszerint az em
litett viszonyok közt nincs jelesebb gyógyeszköz, 
mint a Mattoni-féle Giesshübler. 

-x- Csecsemőtáplálékul hirneves orvosok 
me~~:egyezó itélete szerint igen beválik a Samatose 
ama becses tulajdonságánál fogva, hogy mechanikai 
hatása következtében a tehéntej easeinjét a gyer
mekgyomorban rendkivül finom pelyhekben olvasztja. 
meg s igy azt emészthetöbbé teszi. Gyermekek, kik 
nem tűrtek semminemű eledelt, a Somatose vételére 
rendkivül gyarapodtak. 

Gyilkos vénasszonyok. 
· - Az A r a d i K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, junius 5. 

A pestvidéki kir. törvényszék esküdtbiró
sága ma két dömsödi öreg asszony felett ítél
kezett, akik méreggel pusztitottak el egy sze
rencsétlen elmeteg asszonyt, csak azért, hogy 
megszabadulj.anak ennek gondozásától és ápo· 
lásától. Voltaképen hárman voltak a bünösök 
ennek a szerencsétlen őrült asszonynak elpusz
titásában. A harmadik azonban már elvette 
büntetését, ha nem is az igazságszolgáltatás 

kezéből: meg6riilt. 
Az esP-t maga röviden a következő : 
Halász Dániel dömsödi földmívesnek . fe· 

lesége szül. Bahssa Juliánna 1898. évi szep
tember hóban sulyo~ betegség után me~őrült. 
A R7.erencsétlen asszonyt férjén kivül ennek 
testvére, özv. 'Váczy Andrásné szül. Halász Er
zsébet ápolták. Az ápolás azonban nagyon ter
hP-s volt mindkettőjükre s ezért elhatározták, 
hogy mihamarább megszabadulnak tőle. A férj, 
Halász Dániel előbb a tébolydába akarta beadni 
az asszonyt. de megunta a hatóságok sok her-

-l 
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1900. junius 6. 

cze-hurczáját, s P-kkor villant meg agyában a 
gondolat, hogy erőszakos uton teszi el láb alól h . 
feleségét. 't~ 

· Tervét közölte is nénjével, özv. Váczyné- ~3· 
val, aki éppen nem ellenkezett. A mult év 
nyarán május végén és junius elején közel s 
k~t hétig tanakodtak a gyilkosság kivitelének él 
m~dja ~elett e~ymá~~al s öz:. Várady Istvánné ::~ 
szul. Varkony1 Mánaval, aki kuruzsló asszony ikl 
hirében állott Dömsödön. Ezt az asszonyt sze• fél 
melték ki czinkostársul a rémes tett végre- ! 

hajtás~hoz. Kapaczitálni kezdették, hogy adjori } 
valami szert, amelylyel a szerencsétlen őrült J 

asszonyt meglehetne öln i. V áradyné hosszas ' 
ideig ellenkezett. Végre is megtörött az ellent- .d 
állasa s beleegyezett Halász akaratába. Ekkor lv1 
Váczyé 10 frtot adott neki "szerre". ·o: 

A kuruzsló asszony két pakli gyufát vett. 1~1 

amelj·et beáztatott vizbe. Az oldatot orvossáaot : 
üvegbe öntve, adta át Halásznak. Most má~ a 
a tett végrehajtása következett. Halász~f:dt 'R 
maga akarta sajátkezüleg b~adni az erős mér:f f1 
~et bet~g fele~égén~k. de ez félreütötte kezét. \. -~ 
FJkkor ozv. Vaczyne azzal az ürügygyel, llogy i~ 
orvosságot ad be, megitatta a beteggel -a fos;&- . , 
foroldatot, melyre ez másnap - junius 13-án • 
~ste - mérgezés kóvetkeztében meghalt. A .,.. 
bonczolás azonban kideritette az erőszakos ha- ' 
l 'í ál okát s igy kerültek vizsgálat alá Halász 
Dániel a férj, özv. Várady Andrásné és özv. 1 ~ 

Várady Istvánné gyilkosság büntette, ille.kY.&., ! ~ 
az abban bünrészészeség miatt. ,,.,,... .. ".. ) 1 

A vizsgálat folyama alatt az orvosszakértök 1 l 
s az igazságügyi orvosi tanács véleménye alap-~·· 
ján - mely Halász Dánielnél hüdéses 'elme81c...' . 
vart konstatált - a vizsgálatot s a további el- ~, 
járást ez ellen a törvényszék beszüntette s csakis 
a két fogva levő nő ellen folytatta, akik közül 
özv. Vá.czy Andrásnét a ktkv 278. §-áha ütköző 
gyilkosság, öz,v. Várady Istvánnét pedig mint. • l 
bünsegédet helyezték vád alá. y.-. .,.,~..,...., 1 1 

Ma tárgyalta ezt az ügyet a pestvidéki tfurr·: , 
vényszök esküdtbírósága R6nay Kamill el~· . 
lete alatt. A törvényszék szavazóbirái Bánó Jó
zsef és Sz. Kiss Gyula törvényszéki birák vol- , 
tak. A vádat Halász Lajos dr. ügyész krpvi-

1 

selte, vádlottakat Halász AladlÍl' dr. és . .J3abes 
Titus dr: ügyvédek védték. AM-.. 

Az esküdtszék késő estig tárgyalta a"zö- f~ 
vevény~s bünpört. Este fél 10-kor hirdették ki ! · 
az esküdtek a verdiktet, a mely mindk:ét vád· l 
lottra kimondta a b ü n öst. A törvényszék V áczy r 
Andrásnét gyilkosság büntette miatt tizenöt, t
Váradynét bünrészesség miatt nyolcz ,Jvi fegy- • 
házra itélte. · ·-· ": ~ ·,., ,-

Az itélet jogerős. 

VAR OS ÉS MEGYE .. 
Sorrendje 

az Arad szab. kir. város törvényhatósági bizott- f 
sága részéről 1900. évi junius hó 18-ik napján '-
d. u. 4 órakor tartandó rendes havi közgyülé- , 

sében tárgyalás alá kerülő ügydaraboknak. 

l. A polgármester jelentésA 1899. évrőL· 
2. Ugyanannak jelentése 1900. évi máj~~ 
váról. 3. Az országos magyar képzőmü, . 
társulat átirata a Munkácsy Mihálynak mne- , 
lendő emléksz~bor . tárgyában. 4. Csan~dvár· ~ 
megye kozönségének átirata, az alkoholizmu~ 
terjedésének meggátlása érdekében a korcsma!. 
hitelnek korlátozása tárgyában. 5. A" Nemzet~ 
Szalon kérelme az Aradon rendezendo tavaszi 
tárlat költ.ségeihez 600 koronával való hozzá
járulás tárgyában. 6. A nagyméltóságu m~gy~r 
kir. belügyminiszteriumnak határozata Cszk Ja
nos és társai községi iskolai tanítóknak a fa
illetmény után fizetendő nyugdij . illeté~ tá~
gyúbao. 1. A nagyméltóságu m ... klr ... b~lugynu
nisztcrium leirata, melylyel a koz~yulesnek a 
bünvádi osztály szervezése tárgyaban hozott 
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latározata jóváhagyatik. 8. A polgármester elő
eljesztése a bünvádi osztály szervezésével 
(apcsolatos aikapitAnyi és segédtiszti állás be
;öltésf\ iránt. 9. Nagy Lajos kérvénye a nyári 
;zioház közelében egy szeszes italok kimérése 
~s hideg ételek árusítására szolgáló sátor fel
illithatása iránt. 10. Institoris Kálmán főjegy
~önek 2 havi szabadságidő engedélyezése iránti 
k:érelme. 11. A tanács jelentése az ujonnan 
építendő honvéd lovassági laktanya tárgyában. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A megye gyűlésen. Laszktiry Gyula főren

diházi tag nehány év előtt ·pisztolypárbajt vi· 
vott Simonyi DénesseL A párbajra az fadott 
okot, hogy Nógrádvármegye közgyűlése Si
monyi Dénesnek széksértési dolgát s ebből 
kifolyólag a belügyminiszter által is jóváhagyott 
birságolási ügyét tárgyalta, amikor Laszkáry 
azt inditváayozta, hogy a közgyűlés e tárgy 
felett térjen napirendre. Simanyi nemsokára a 
"folyosóra hi vatta ki Laszkáryt, a szemrehányást 
tett neki1 ·mi jogon indítványozta, hogy ügyét 
vegyék le a napirendrőL Laszkáry azt felelte 

- Ez az én nézetem ! 
... Mire Sírnonyi azzal válaszolt: 

- Fütyülök a te nézetedre. 
Ebből keletkezett a pisztolypárbaj. Mely 

· sértetlönül folyt le. A balassa-gyarmati kir. 
törvényszék Laszkáryt hat, Sírnonyit pedig 
nyolcz napi államfogházra itélte. A kir. tábla 
helybenhagyta a törvényszék ítéletét, a kir. 

,, kuria azonhan Leszkáryra nézve megsemmi
.. sitette az eljárást, me rt ő időközben főrendi

házi tag lett s mente!mi jogának felfüggeszté
sét kellett kérni. Kikérték tehát Laszkáryt 
a főrendiháztól, j; a törvényszék ujból hat 
napi államfogházra itélte. Ezt az itéletet Burg 
Lajos biró előadása mellett ma a kir. ítélőtábla 
helybenhagyta. 

~-~·-.')íll1Íílf'!T NAPIREND. -_·;. •,·'" 

Junius 6. Szerda. Róm. kath. naptAr: Norbert.- Pro
testáns naptár: Norbert. - Görög-keleti naptAr (május 
24.): Szimeon. - A nap kél 3 óra 411 perczkor, nyugszik 

. 7 Óra 36 perczkor. - A hold kél délután, nyugszik o óra 
1 perczkor. 

ldöjóslás. A k5zponti meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratai szerint a mai napra a következő idö• 
járás várható: Meleg, esö, zivatarok. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin
ház-éfület, l-sö emelet) nyitva van mindennap delelőtt 8 
ór~tó délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil
lér, vasárnap 20 fillér. 

. Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délutAn 4-5 
pént~ken délután 4-f> és szomba.ton délelőtt 11-12 óráig: 
Hely1se~: F..reklye-muzeum helyisé~e mel!etti ülésterem. 

· Jun!us 9. Gőzgépkezelök és kazánfütök vizsgl\ja. 
J_~n1us 10. A:_ MNeptun" marosfürdö részvénytársaság 

k5zgyull~se delelott ll órakor (Neptun-fürdőépület) 

~ 
Jun1us 13. Városi köz~yülés délutan 4 órakor. 
~unius 17. Az országos' szölöoltványtelep részvényU\r

Yé~·társas~g közgyülése délelőtt 10 órakor (Aradi és csa
nádi egyesuJt vasutak gyülésterme.) 
· Jun!ua 18. Kö:r;jegyzöválasztlts Kroknán. 

Jumus 19. Körorvosválasztas Kls-Peregen. 
l•nhtl 29. Lóverseny Kitúenön. 

KÖZGAZDASAS ES KÖZLEKEDES. 
~ .... 

Uj-aradi hetigabnavásár. 
- Az Ara d l K h Hl n y tudósitójától. ;...... 

Uj-Arad, junius 5. 
A mai hetivásáron a forgalom szülc keret

ben mozgott, mert gazdáink a mezei munká· 
val vannak elfoglalva. A hozatal :tlig haladta 
mázeg az 1000. métermázsa buzát és 508 méter· 
m ~ ~engent. , .. 
e . aJ ára~ : Az árak 50 kilogramm suly-
tf?~=~~t veve alapszámitásnak, . korona ér 

l-~ő .minösfigü bn1.a 7·1o-1·2o. 
Kozep~inőségü buza 1·-. 
Tengeri 5'10-5.20. . 
Rozs n~vleges jegyzés 6'30. 
Arpa ~evleges jegyzés 5·50. 
Zab. ~ev leges jE~gyzés 4'60. 
Az lranyzat lanyha. 

w a _:p; ;e u; . 

ARADI KÖZLÖNY. 

= Birtokcsere. Hesfer Ferencz ajándékba 
adja az aradi 1407. sz. tjkvben felvett uj-terem 
utczai 18. a. sz. házból az őt illető részt Du
lovics Oszkárné Helfer Emilia Teréziának. Tes
sits Mihály eladja az aradi 6768. sz. tjkvben 
felvett beltelket 420 frtért kincses József és 
nejének. özvegy Till Antalné eladja az aradi 
6768. sz. tjkvben felvett ingatlant 1400 koro
náért Belonny József és nP-jének. Bordás Ist
ván és n~je eladják az aradi 4970. sz. tjkvben 
felvett üres telket 400 koronaért Juhász Mi
hálynak. Nagy István és neje eladják az aradi 
2449. sz. tjkvben relvett ingatlanságot 110 ko-
ronáért Lázár Péternek. . 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
Az A r a d i K ö z l fl n y láviraU tudósítása. -

Budape•t. junius :,. 

D é ll t ö zs d e. A buzakínálat mérsékelt. vételkedv 
korlátelt. Nyugodt irányzat mellett 14,000 métermázsa ke
rült forgalomba, változatlan árakon. Egyéb gabonaneműek 
közül roza nyugodt. tengeri szilárd, zab nyugodt, árpa 
forgalom nélkül. Időjárás derült. 

Zárul 12 órakor: 

Buza juniusra . 
Buza októberre 
Rozs októberre 
Zab októberre . 
Tengeri jullusra . , 
Tengert 19Ul. m9Jusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zarul 4 óralor; 

Buza juniusra . 
Buza októberre 
Rozs októberre 
Zab októberre . 
Tengeri juliusra . . . 
Tengeri 1901. m{!Jusra . 
Ropeze augusztusra . . 

Zárul 4 órakor· 

Osztrak hltelrészvén1 
Magyar hitelrészvény 
Leszámttolóba.nll: részvény . . 

7.48- 7 50 
8.0~- 8.04 
7.11- 7.12 
~.11- 5.12 

' 489- 4.90 
5.62-5.64 

13.--13.10 

7.45--.-
7.!!3- 7 94 
7.02- 703 
ö.6~- 5.67 
5.08- 5.09 
-.--.-
-.---.-

korona 

Rima-Murényl vasmü részvény . 

. 717.50 
78fl.-
480.-
573-
659.25 
632.-
315.-

l)sztrák-ma)!.'yar államvasuti re>~Z"i'>n,· 
1\ ö z uti v a.~U.t • . . • • . . 
Városi villamos vasut reszven~· 

Hivatalos árfolyamok 
a· budapesti áru és értéktözsdén 

Budap11t, 1900 Junius 5-. 

\l~yar ara.n.yjáradék 4o/8 . 
~!af('yar koronf\járadék 4 /0 . . • 

~!aeyar arany 41/a% . . . . . . 
\la~yar ezüst 4 1/a% . . . . . . 
~iagyar keleti vasut . . . . . . 
Ma!Q'ar földtehermentesitési kötvéuv . . 
~l agyar italme!('Váltasi kötvény . ·. . . . 
Horvát-stlavon földtebermenteslt~sl 'klit,··~tF 
~!agyar nyereménysorsjegy kölcsön · 
l'iszaszabalyozási és szegedi kölr.sön 
Ü!'ztrák paplrjáradék . 
·)sztrák járadék ezüst . 
Osztrák járadék arany 
Koronajáradék . 

96 7~ 
91 50 

100.50 
100.-

96 75 
91.50 
98.25 
92 50 

159.50 
139-
98.-
97.75 
96.75 
97.-

13.'>.-;860-iki államsorsjegyek . . 
~lsztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank részvény • . 
:.sztrák hitelintézet részvény . 
,Jsztrák-ma.gyar államvasut . 
20 !ran.kos arany (Napoleondor) 

1760.-
719.-
717.50 
657.~0 

Német birodalmi márkl. • ' 
Loudon . . . · · · • 1 
rarls . . . . . . . . . . . 

KÜLÖNFÉLÉK. 

19.25 
118.30 
242.20 

96.30 

O Aki Hentzit megharagitotta. Weinberger
ről, a minap elhunyt városgazdáról érdekes ap
róságot elevenitenek fel most. 

A szabadságharcz idEjében történt, 1849 
május 3-án. Hentzi ugyanis, mielőtt bezárkózott 
volna a budai várba, átjött Pestre a régi város
házá:a, hol Rottenbíller polgármesternek tudo
mására ~dt3:, hogy .. ~~s.~et nem fogja se ágyuzni, 
se bombazm, ha kulonos provokálással arra okot 
nem ~dn.ak. E.gy ~ét elmult~. a~ öreg Weiuber
ger bacs1 a vedmuvekhez busegesen szállittatta 
hajóko~ a fát a Bombatérre. M1velhogy Budán 
ostromallapot uralkodott, Weiuberger az utolsó 
napokban .o~m, ~ert ~tmeuni, nehogy egy os
toba golyo ~ot J.s ;et.entse: A kötelességtudó vá
rosgazda azonban szeretett volna utánanézni a 
~u~k~sokn~k s ezért többedmagával fölment a 
reg1 varosbaza tornyába az emlitett napon. On-. 

• 
nan nézb~k aztán látcsővel a védőmüvek mel
lett foglalatoskodó városi embf\reket. De Hentzi 
a .,gukkerez.ést" sem vette tréfára, hanPm két
szer egymás után átlövetett a tizenkétContos 
ágyukból, ami kárt nem tett, de W einberger és 
társai eszeveszetten rohantak le a toronyból, 
és a svarczgelt--érzelmüek öt okozták pár napig, 
hogy Hentzi haragját kibivta Pest városára. 
Nemsokára azonban Görgei a Sashegyről kez
dette ágyuzni a várat, a mit a pestiek tüntető 
éljenzéssei vettek tudomásul. Innék k~zdve az· 
után a bomba sürün hullott le Pest városára is, 
sorra felgyujtva a szép dunaparti házakat. 

O Kétértelmü. 
- az az ember hazugnak és gazembernek ne

vezett ; nem gondolod, hogy meg kellene vereked· 
nem vele 1 

- Mindenesetre, Nincs szebb és magasztosabb 
föladat, mint küzdeni az igazságért. 

O Mi a lyddit. A déLtfrikai-háboruról ér· 
kező hírek között gyakran olvashatunk azokrói 
a borzasztó rombolásokról, amelyeket az ango
lok gránátai okoznak. E gránátokról azt is ol
vashatjuk, hogy valami lyddit nevü robantó
anyaggal vannak megtöltve. E sokat emlege
tett, de nálunk nem igen ismerfltes robautó
anyagról a következő magyarázatot olvassuk 
most. a Miiszaki Hetilap-ban : 

A lyddit lényegében hasonló, sőt csaknem 
azonos a francziák melenit-jével. A lyddit éo.s a 
melenit legfontosabb alkotórésze a pikrinsav és 
pedig a melenit a pikrin~avnak kollodium gya
pottal való összeolvasztása, a lyddit ellenben 
száraz, szemc3és és kristályos pikrinsavnak 
collodiumgyapottal való bevonása révén kés?.iil. 
A menelit és a lyddit hatása jelentékenyen 
nagy nitrogéntartalmukban, erős oxidaló képes· 
ségükben és rendkivül magas hőmérséklet 
mellett történő, szinte pillanatnyi bomlásukban 
birja alapját, mely tulajdonságuk folytán a grá
nátburkot erős durranás közben apró darabokra 
zuzzák széjjel, az egyes darabokat pedig igen 
nagy erővel szerteröpiUk. Az angol tüzérek egy 
alkalommal magukon tapasztalhatták lövedékeik 
romboló hatását, amennyiben egy lydittes-grá
nát, melyet saját ágyujukból lőttek volt ki, va
lamelyes okból ütegetjük előtt 450 méter tá
volságban szétrobbant, a gránát egyes darabjai 
podig egész az ütegig pattant vissza, miközben 
nehány angol katoaa meg is sebesült. A lyddi
tet előállítási helyéről, a Kent grófságban levó 
Lydd városkáról nevezték el. 

O A jó tanács. 
A házal6 : Asszonyom, igen hasznos könyvet 

hoztam. Benne van ebben minden, - bármely ügy· 
ben csalhatatlan tanácsot ad ez a könyv. 

A háziasseony (gunyosan) : Arra is ad taná
csot, hogyan lehet szabadulni a tolakodó há.1.alótól t 

A háeal6 : Ó igen ! Ez a tanács az utolsó la
pon van és igy szól: "Tessék tőle vásárolni valamit"'" .. 

Vasuti közlekedés. 
(Érv~- 1900. ~vl JD61u.s h6 I-t61.) 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé i1dul: Budapest felil érkezik: 

Nazyváradra re~gel 5.10 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Személyvonat reg~rel 6.35 
Gyorsvonat déluU\n 12.11 
Soborsinig délután 2.04 
Személyvonat d. u ,,30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvá.r felé: 
Személyvonat reggel 6.20 
Szomél)"·onat d. e. 11.56 

· VenP-svonat délutAn 5.-

Szeged felé: 
Veg~·esvonat reggel 6.45 
bzewelyvonat délutAn 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.2!1 
Ve~·~~s,·onat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

Személyvonat re~el 6.05 
Szm. sz. tv. reggel 9.10 
Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
SZlllv. Szolnokról este 8.48 

Erdély felil: 
Soborstnról reggel 6.~9 
Személyvonat d. e. 10.:>0 
Rarlnáról délután 2.36 
Gyorsvonat délután 4.06 
S:t.emélyvonat este 8.57 
Gyorsvonat délelőtt 8.08 

Telleavár felil: 
Vegyesvonat d. e. 10.~ 
Személyvonat d. u. . 3.« 
Személyvonat é.i1el t0.55 

Szeged felil: 
Személyvonat reggel 8 •. 'J3 
V ~gyes vonat este 6. '>O 

Brád felöl: 
Borossebesről szv reg 8.03 
Vegyesvonat d. e. 11.-
S:~~emélyvonat. este 7.-
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CJ S A ll N O li. 
A szinésznö. 

lrta: SWI Ede. 

(Vége.) 

III. 
· Másnap délelőtt volt a főpróba. A nagy 

müvésznő tüntetően nyájas leereszkedéssei bánt 
vidéki pályatársnőivel, akik titkos, lázongó irigy· 
séggel vették körül, hogy ő már felju~tt a 
szinészek Mekkájába: Budapestre. A dtva a 
próbán szemmelláthatóan ideges volt: látszott, 
hogy környezetével nincs megelégedve. Miko~ 
visszatértek a szállóba, kétségbeesve fakadt k1 
az ura előtt: 

- Micsoda Hipacsok! Tönkre fogják tenni 
legszebb jelenete~met! 

KülönösP.n a kicsi, filigrán szubrettre hara· 
gudott, akiről tudta, hogy a közönség kedven
eze s akiről már is sokat beszélt a hir, mint 
sokat igérő fényes tehetségről ... 

Ebéd után a férj a kávéházba ment, hogy 
a helyi sajtó embereivel folytassa a barátkozást. 
Impresszáriója volt a feleségének ; tudta, mi a 
kötelessége. Tisztelettel ültették az asztalfőre, 
ahol nagy beszédet mondott arról, hogy a vidé
ki sajtó lelkiismeretesebben megfelel feladatá
nak mint a fővárosi ; hogy a vidéki sajtóban 
me~nyi igaz, nagyrahivatott tehetség van, aki
bt a fővárosi gőg nem enged érvényesülni. 

A jámbor vidéki sajtó nem gondolt arra, 
hogy az impresszárí.ó ur hogy szokott beszélni a 
bugaczi ujságirókról odafönn - ezért csillogó 
szemmel hallgatta a saját apoteozisát ... A 
mikor egyszerre csak a távirathordó állott meg 
az impresszárió ur háta megett. 

- A szálloda portása ideutasitott, - mon
dotta a legény, átadva a táviratot. 

Az impresszárió fölszakította és elsápadt. 
- Borzasztó ! - mondotta és átadta a. te

legrammot a mellettP- ülő szinigazgatónak, a ki 
még sápadtabban ejtette azt ki a kez.éböl és 
még reszketőbb hangon mondotta: 

- Borzasztó ! 
Egy ujságiró fölkapta a táviratot és elol

vasta: 
,.Tudassa kedves nejével kiméletecen, hogy 

édesanyja ma délben szivszelhüdésben meghalt. 
Dr. Lenkei. 

A hosszu márványasztal körül általános 
volt a megdöbbenés. A pi~czérP.k ~al_lo~ták a 
hirt és tovább adták a fölrtasztott kavehazban. 

- Milyen váratlan, rettenetes csapás! -
mondotta a férj. . 

- Szegény, drága nőm ! Menny1re szerette 
az édesanyját. · 

- De hiszen ő nagysága már most le fog 
mondani az előadásról, - tördelte a kezét a 
szinigazgató. Pedig micsoda diadal vár reá ~a 
este! Zsufolt ház. Még a zenekari helyeket IS 
mind eladták. A. p_énztárnál valósággal vereked· 
tek az emberek. Es egész virágerdőt nyujtottak 
volna föl neki a szinpadra. 

Az impresszáriónak most már nemcsak szin
lelésből, de igazában elborult az arcza. Bizony 
a felesége most már le fog mondani az eiő
adásról. Még ha csöppet sem szerette volna is 
az édesanyját, - aki vagyontalan, betegeske
dő, gyámoltalan öreg asszony létére voltaképp 
esalr terhe volt a házuknak - mégis tartoz
nék azzal az illendőségnek, hogy ma ne éne
keljen igéző dekolletázsban pajkos kuplékat 
... Nem lesz része a zsufolt ház ováczióiban, 
itt maradnak a koszoruk és itt marad a tekin
télyes föllépti dij, a mire oly nagy szükségük 
volna ... 

- Sietnem kell, uraim, - állott fl\l az 
asztaltól elkeseredetten. - Nehéz feladat vár 
reám : tudatnom kell szegé!)y asszonynyal a 
Jesujtó csapást. Istenem! Ossze fog törni a 
szive! M 

A szinigazgatónak meglepo . ötle~e tá!fiadt: 
- Hát ne mondja meg neki ! TitkolJuk el 

előtte az egészet! Akkor ó nagysága játszana. 
Meg lenne mentve a mai est. A közönség nem 
lenne megfosztva a nagy ~lv.ezettől. S ön csa~ 
holnap reggel adná át a tav1ratot. Istenem, ml
lyen jó lenne! 

Többen körülfogták a fé!"jet, k~rve. ostr~
molva. S ez impresszárió ur szive tttok~an UJ
jongani kezdett erre a szerenesés mentogondo-
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latra. Mások azonban ugy találták, hogy az a 
hazugság kegyetlenség lenne. Csunya megsér· 
tése a kegyelet.nek, hogy a leánya (lperette
trikóba bujiék, amikor édesanyja a ravatalon 
fekszik ... 

A férj szomoruan csóváJta meg a fejét: 
- Ne:n lehet, nem lehet. 

IV. 
Mikor azonban visszatért a szállóha a fele· 

ségéhez, nem mutatta meg nf-ki mindjárt a táv
iratot. Küzdött magával: hátha csakugyan en
gedelmeske~ne az igazgató ötleté~ek .. '? A prim~· 
donna fölvillanyozott kedvvel keszult az elo· 
adásra. Hallotta, hogy még a zenekart is csak· 
nem kiszorították helyéből az ö müvészetének 
tisztelői ; hallotta, hogy a virágkereskedések 
alig győzik a sok megrendelést teljesíteni. Te· 
hát ma este ujra dicsöségben fog fürödni. Mi
csoda legendákat fog mesélni az ünnepelteté
séről budapesti pályatársnőinek ! ... A férje 
lázas idegességgel nézte ezt a csapongó örömet, 
melyet neki meg kell rontani. AZ asszony per
sze észrevet~e nyugtalanságát és nem. tudta 
mire vélni. Es aztán észrevette, hogy m1kor a 
férje kabátot vált,. a l~vetett ru~ájából ~gy ya
pirdarabot igyekszik lattatlanul atcsempeszm az 
ujonnan felöltött kabátba. 

Odaugrott és kiragatta a férje kezéből az 
összegyűrt papirdarabot. Mert szerelmes ,volt a 
férjébe a szép asszony, szerelmes és féltekeny. 
Ezért lP.hetett az az impresszáriója - egyéb 
semmi. 

dolvasta és kiesett a kezéből az összeron
gyolódott távirat. S leroskadt a karszékbe és 
köny boritotta el mind a két szemét. 

- Istenem ! A szegény mama ! 
Mert hiszen mégis csak szerette a szegény 

gyámoltalan öreg asszony!, ~ kraj?zár ':agyon 
nélkül elhalt kiskereskedo özvegyet, a kl csak 
alkalmatlan lom volt az ő csillogó háztartásá· 
ban. Pedig zsémbes is volt oz öreg asszony -
mindig zsémbelt az ő költekező, könnyelmü 
életmódjára. 

- Már most utaznunk kell azonnal haza, 
mondotta keserüen. - Értesitsd az igazgatót, 
hogy nem léphetek !öl. Az, i~ örülni !og a 
meglepetésnek - barom oraval az eloadás 
előtt l . ö 

- Hiszen már tudja. Látta a táviratot. üS 

kétségbe van esve. Kétségbeesésében már azt 
is mondott.a nekem : 'fitkolja el a felesége 
előtt, hogy táviratot k~pott. A. müvésznő ne is 
sejtse a valóságot. Es a mat est meg lesz 
mentve! De én nem mertem ed veled meg
tenni ... 

Hosszantartó csend állott be e szavakra. 
Az asszony eleinte gondol~ozya lesü_tötte, a~u
tán a férfira emelte szemelt. Osszeneztek, m:nt 
akik egymástól várnak bát~ritást .. És me~er: 
tette egymást a férj és feleseg, az 1m~resszano 
és a müvészuő. Az asszony lassan fölemelke· 
dett és a ruhaszekrényéhez lépve, háttal for
dul va mondotta az urának ; 

- Igen ... Eredj és mond meg ~z igaz· 
gatónak. hogy eltitkoltad előttem az egeszet · · · 

v. 
S az impresszárió futott a. szinig~zgatóhoz 

és az ujságirókhoz, s elmondta ~ek1k, bog] 
látva a felesége nagy örömét, a rotvel ~z. eló
adásra készül : nem volt lelke azt a:t< or~met 
megrontani, sötét kétségbeeséss~ változtatoL ~s 
este fényes, tomboló sikerrel zaJ lot t le az e_l?· 
adáR. A diva egy fölkapott operette kacz_ktas 
czimszerepében, ajkán azzal ~ . m?solyg~ssal 
lépett a szinpadra, amivel az lfJ?sag mamo~ 
rát tudta felgyujtani még a legve~ebb, ~egel
fásultabb kaszinói zártszék-bérlő sztvé~en lS. A 
zsinórpadlásról drága virágzápor özönlott rá alá, 
és a zenekarból végeszakadatlar:ul a?.oga;· 
ták föl neki a csillogónál is csill~gobb aJande
kokat. Es mig zugott a zs~íolt h~z tapsa _és a 
diva édes ajkán megcsendult a fulb_emászo. ke
ringő, a zártszékek és páholyok soran elterJedt 
a szánakozó suttogás : 

- Szegény asszony !. Ho~ .. tréfál, hog_y 
kaczag, hogy bohóskodik 1tt elott~nk 1 ~s seJ
telme sincs arról, hogy otthon mJly~n sz1vtépő 
gyász várakozik rá ! Is~enem, mtlyen meg
rázó tragédia rejlik e mögött a léha operette 
mögött! 

1900 junius 6." 

Szeszüzlet 
- Junius fl. -

Mai jegyzéseink: KészArtl nagyban nyers ~o~esz UJ 
korona, kicsinyben 115 korona. finoinitott szesz nagybt~ 
116 korona, kicslnvben 118 korona hordó nélkúl per t~ 
liter % beleértve 7o korona rogya.sztasl adót. . l. 
_ SzAritott moslék ll korona métermazsánként. [ 
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Fehér Kereszt szálloda. Brand Simon umz4 

Bécs. - Deutsch, Gusztáv uta?;Ó Bécs. - Vog~ 
József utazó Budapest. - Bruck Miksa utazó Buj 
dapest. - Keppich Emanuel utazó Budapest. ----:~ 
Klein Gyula utazó Budapest. - Leipnik Adoll k . 
reskedö Belényes. ,..,..... l:iugár Dezső utazó Budapes 
- Berger Igná.tz mérnök Budapest. - Freuni 
Mór utazó Budapest. - Klobucsar Gyóző ·táborno~ 
Lugos. Deámpf Henrik alezredos Szeged. - Csécsi 
Na~y ImreJkapitányJSzeged. - B1logh Lajos fóhad."'é' 
nagy Szeged.·~ Bulcsi Janki Kacsárd főhadnagr 
Lugos. - Jarinai Sándor ezredorvos S~tF'"'-. 
Nagy Győzö ezredes Lugos. - Nagymeg-y<•ri ~ · 
Károly főhadnagy Szegtld. - Lauter Gáspár ale!~ 
redes Budapest. - Tamasovits Gyula őrnagy Bud& 
pest, - Petoni Béla százados Szeged. - Csat · 
Lajos alezredes 'heged. - Sághy Károl). alezredel. 
Szeged. - Fabriczius GyM.ő alezredes Szege~. ~ 

Vass szálloda. Bach N. mérnök Temesvar. -
Guttman Dezső utazó . Bécs. - Nálafalusi Korné 
kir. tanácsos tankerületi fóigazgató Nagyvárad. ~: 
Keresztes Lajos jegyző Barakony. - R?msauer K_a· 
roly utazó Bécs. - Klein Herman utazo Temesvar.• 1 

- Thaly klek jégká•·becslő füfelügyeló Abon?"·..:-u 
Nestor Romulus M.-Csanád. - Kis Lajos utazo Bll·fl! 
dapest. - Gros Mór utazó ~zolnok. - Wa.chtl Jó·: 

1 

zsef utazó Bécs. - Glück Jozsef kereskedo Buda.·_ . 
pest. _ Schlesinger Lipót utazó Budapest. - Lip· 'H 
csei N. hirlapiró Budapest. • ... _~ 

Központi szálloda. Vas Béla titkát· Budapes~.: . 
- Deutsch József utazó Bécs. - Kohlman Jozsef 

1 

kereskedő Budapest. - Kováts Mór vállalkozó Te- l 
mesvár. - Zauf Antal mérnök l<'iume. - Herzling l 

Károlyné kereskedónó Buziás. - Sz~bó Károly és ! 

caalá.dja. min. titkár Budapest. - Va..J~a Zstgmond< ! 

kárbecslő Szeged. - Lévai Henrik Jui.rheesl4)...~a
ged. - Fabricius N, alezt·edes Lugos. - ·~iegler 
X. órnagy Szalmdka, - CztlislwJ~I,('t'l' ~- " ~ 
L'jvidek. - Paczák ~- őrnagy Oravtcza. - Ba~;~Yf 
N. órnagy Karánsebes. ·~ Hoffman N. őrna.gy BaJ&. 
- Borovicsanye N. alezredes Szeged. l 

Aradi nyári szinkör. · .,~ .. 
Szerdán, 1900. évi junius k6 6-án · l 

A görog rabszolga. · ,~- i 
Nagy operette 3 felvonÍl-Sban. h-ta: ~wen Hall. F?rditotta:i< 
Makai Emil és Pásztor Arpád. ZeneJét szerzette. Sydne~ 

SZEMÉLYEK: 
Antonia ... Köröal G. Licinia .. · . Turi M. 
lris ...... Felhö Rózsi. Silvius .... Gáthy K. 
Marcus . . . Fenyéri lllór. Manlius .... Hajnal D. 
Helrodoros .. Andorffy P. Lolius . ,_ .. Sza.da.l. F._ 
Aspásia ... Rédei Sz. Curius . :: . 'Czakó V. \ 
Archias ... Boda F. Mclanopls .. Tolnaill''-
Diomed .... Erczkövy K. Constaus . . . Acs Mi~ 
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1900. junius 6. 

Hirdetmény. 
Vinga r. t. város köz?n

sége 57 kgy. 2456-900. 1kt. 
szám alatt hozott határozata 
folytán közhirré teszi, misze
rint a Hodos-bodrogi uradalom
hoz tartozó, UJ-b.odrog és ~ing~ 
r. t. város tulajdonát kepezo 
Uj-Vinga határának a Holt
Marossal való keresztezésével 
f\litendő betoncső zsilipnek fel
épitése árlejtés utján leendő 
eszközlésére határidőül 1900. 
évi junius hó 16-ik napjának 
d. e. 10 órája tüzetik ki az 

: Uj-Aradról Fönlakra vezető ut 
mentén Uj-Vingán levő vendéglő 

1 helyiségében, mihez vállalko
,.. zók meghivatnak. 

Kikiáltási-ár a költségve
~o.. tésben kitüntetett 728 kor. 

10 fillér. 
V állaikozni kivánok kötele

sek bánatpénzül a kikiáltási-ár 
.. 5°/0-át vagyis 36 kor. 40 fillért 

a kiküldött kezéhez letenni. 
A feltételek többi pontjai 

vállalkozni szándékozók által 
az árlejtés napjáig minden nap 

), a hivatalos órák alatt a Vinga 
r. t. város irattárában megte
kinthetők. 1859 

Vingán, 1900. évi május 30. 

ARADI KÖZLÖNY. 

6101-1900. kb. 

Hirdetmény. 
A 11agyméltóságu m. kir. föld

mivetési minisr.terium tapasztalva 
azt, hogy a sertés vész ellen si: 
keresen csak ugy lehet védekezm 
ha az óvintézkedések szigoruan 
betartatnak, a 34194/UI. l ~00. sz. 
magas intézvényével a sertes vész 
esetén követendő eljárás tárgyában 
9300/1898. sz. alatti rendelései
nek minden törvényes eszközzel 
és kellő szigorral való végrehajtá
sát rendelte el 

Felhívom ennélfogva a házi
állatok birtokosait pásztorokat, 
gyepmestereket mászárosokat és 

a vágóhídi igazgatót valamint 
mindazokat akik házi állatok gon
dozásával vannak megbizva, hogy 
a birtokukban levő, illetőleg gon
dozásuk alatt álló sertések minden 
belső megbetegülését vagy azok 
elhullását a kapitányi hivatalnál 
azonnal jelentsék be. mert ennek 
elmulasztásáért a legszigorubban 
büntP-ttni fognak, az esetre pedig 
ha a beteg, nagy beteg ugyaliis ál
lht, ki irtása válik szükségessé 
kártalanítási igényüket is elvesz
tik. Közhb-ré teszem továbbá, 
hogy se1'tés vésszel fertőzött közsé; 
gen át más k_ö~sé.gből szárma~o 
sertéseket hatosagi engedély nel
kül, Aradra szállitani, fertőzött 

Biztos 
kereset 

kinAlkozik jó beszélőképességel biró, 

tisztességes személyeknek, kik Al· 

landó lakhelyükön az 1883. évi " 
MERCUR" 

váltóüzleti 

XXXI. törvényczikk értelmében sors

jegyeknek, állampapiroknak részlP.t- BUDAPEST 

Arany -János
utcza 31. 

fizetésre való eladásAval foglalkozni 

1691 kivánnak. 

ll 

községekben sertés vásá~t tartani 
tilos, különösen pedig t1ltva va_n 
a sertések kel házal ni, a sertes 
hullákat máshol, mint gyeptéren 
elásni és azokat a Marosba, vagy
másvizbe dohni. 

A sertések vételével és eladá
sával azok felhizlalása nélkül üz· 
letszerüen foglalkozó sertéskeres
kedők u. m. kupeczek, sertés 
szállásai hatósági felügyelet alá 
helyeztetnek és az ily szállásokban 
levő sertéseket a városi állator
vos által a kupecz saját költsé
gére hetenként egyszer megvizs
gáltatui tartozik. 

A megfigyelés alá vett , serté
sek Budapest ferencz varosba, 
vagy a sertés közvágóhidra, vag;r 
benlesek saját ipartelepére szállt· 
tandó sertések kivételével csak 
14 napi időtartam letelte után és 
ak kor kerülhetnek szabad forga 
lomha, ha azokat a felügyelő, ha
tósági állato~vos megvizsga)ta· 
és teljesen egeszségesnek talalta 
s ennek igazolásául a marhaleve
let ellenjegyzi. 

A Budapest ferencz városba 
sertésközvágó hidakra, vagy hen· 
tesekhez sz á llitandó sertések mar• 
halevelei a felligyelő állatorvos ál
tal szintén ellenjegyzendők. 

Ujabb sertések az ilyen felü
gyelet alá helyezett szállásuk ba 
csdk az ott levő összes sertések 
eltávolitása és a szállás gondos 
fertőtlenitése után állithatók be. 

Arad, 1900. május hó 10. 
Sarlo~ ,. ...... 

főkapitány. / ...... 
__ __:Vinga r. t. város közo~·n~s~é~ge~·_!_ _____________ --:-_____________ ___! _______ -:---::;:?~;;;;.~Lre::-__ 
5561-1900. . ......... • l ~ 7. §. Kocsik, lovasok. stb. m~gclőzése jo~b~a gj'or?.itot~ men~t D ir( etnJeD'T sebességgel történjék a ~OC~l adott figyelmeztelO Jelre szukse.~ eseten 

i 
· ~ • annyira köteles balra kiterm, hogy a kerékpáros veszély. nélkul elme-

. Miután arról győzödtem meg, hogy a kerékpározók az előirt \ hessen mellette, az utak szögletei és kercsztezéseken, htd~kon, , ka.~u-
szabályokat be nem tat·tják, a nagymélt. m. kir. belügyminiszterium- aljakban, alagutakban s mindenütt, a hol az ut test, kocsik mas Jar· 
na~.~1Wi.1~Q~,y. sz. alatt kelt magas rendeletét egész terjedelmében müvek közlekedése miatt ~züknek bizo11:yul - tilo~ a megelő_zés.. , 

--··-·"'fé~al teszem ujból közhirré, hogy az abban előirtakat pon- 8. §. Ha a kerékparos észreveszi, hogy a lo a kerékpar la!tara 
tosan betarlsák mivel a rendeletet be nem tartók ellen a legszigorub- megbokrosodik, vagy hogy ha egyébként a kerékpárral való elhaladás 
ban fogok eljárni. az embernek testi biztonságát veszélyeztethetné, tartozik gépéről leszállani. 

A a rendelet a következő: . 9. §. Zárt sorokban menetelő katonaságnak temetéseknek nyil-
l. §. A kP-rékpár különböző alakjaiban ésszerkezeteiben köny- vános felvonulásoknak posta fogatoknak szereikkel mentésre siető ttiz· 

nyü jármünek tekintetik s a kocsi közlekedést·e nézve közutakon, uta· oltóságnak és mentőknek, valamint közutak fellocsolását végző jármü
kon és tereken követendő általános szabályok a dolog természetéből veknek ugy az előre haladó, mint a szembe jövő kerékpáros gépével 
folyó eltérésekkel a kerékpúrokra is alkalmazandók kitérni köteles. Ha ezt a helyi viszonyok meg nem engednék, tartozik 

2. §. A kerékpál'ral való közlekedés általában csakis kocsi uta- azok elvonulásáig megállni. 
.kon engedtetik meg. 10. §. Több ket·ékpárral egymás mellett haladni csak ott sza
.; 3. ~. Minden kerékpár, vagy ehhez hasonló szerkezetü gép bad, hol ezt a köztekedési viszonyok megengedik, ha a pálya sziik
írányitó, fékező és legalább 30 méternyi távolságra hallható csengő ké· nek bizonyulna kitérni és megelőzni csak egyenként szabad. 
szülékkel, valamint elől lámpával legyen ellátva, mely a sötétség be- 11. §. Közutakon a mutatványok sorába tartozó rendes módon 
álltával meggyujtandó. A lámpás üvege szines nem lehet. Világító való kerékpározás tilos. 
anyagul gyertya, olaj, vagy kisebb foku villany fény alkalmazható. 12. §. Tilos a kerékpárokhoz, vagy hasonló gépekhez ebeket 

4. §. Minden kerékpáros köteles gépét kellő vigyázattal kezelni zsinórral. va~y egyébként odakötve futtatni. 
és vezetni. A városok és községek belterületein kerékpárral tulságos 13. herékpár versenyek, tömeges kerékpáros fölvonulások csu· 
gorsasággal vagyis a kétrogatu könnyü kocsik rendes sebességénél pán erre alkalmas helyeken, ill~tve utvonalokon és időben az illetékes 
gyorsabban elő baladni versenyt futni köztekedési eszközöket, embe- helyi rendőrhatóság előzetes engedélyével és az ez által előirt módoza
reket és állatokat körül keringeni és általában bárhol olyasmit ~lkö- tok betartásával rendezhetők. 
•Vetni mi a személy és vagyon biztonságot veszélyeztethetné, a ~ozle- 14. §. A kerékpárosok egyfelől jelen általános szabályok vala· 
kedést akadályozhatná, vagy a lovakat és egyébb állatokat megrias~t· mint az erre vonatkozo helyhatósági különleges rendelkezések betar-
h~tná - tilos. Kapukonát, egyik utczából a másikba való befordulas- tására kötelezvék, másfelől azonban akár kedvtelésből, akár gyakoriaLi 
~al utczakeresztezéseknél, közutakkal határos telkekről kifutás v~~;~Y ezélokból üzött kerékpározásoknál hatósági támogatásra és védelemre 
Ilyenekbe befutásnál s mindenüt.t, ahol a kocsi lovas, vagy g:yalog koz- igényt tarthatnak. 
lek ed és a rendesnél fokozottabb mérvü csakis lassan vagyis a gyalo- l f>. §. Kutyáknak a kerékpározók utání uszítása tilos valamint 

·gos ren_ des sebességével szabad kerékpározni ; sőt esetleg köteles a a kerékpározó után iramodó kutyát gazdája, vagy hozzátarto~ója visz
ker~kparos a szükséghez képest vagy a rendőr közeg figyeJmt"ztet.ésére szahívni köteles. 
géperol lAszállva, ezt mindaidig kézen vezetni mig az uttest Ismét 16. §, A rendöri közeg feJszólitásának s rendelkezéseinek a 
szabaddá nem lesz. kerékpározók engedelmeskedni tartoznak ugyszintén kötelesek a rend-

' 5. §. A haladás irányában álldogáló vagy járó-kelő közön~ég a őri közegek felszólitasára megállni s ezek kivánatára magukat igazolni; 
kerékpá_~ vagy ehhez hasonló gép közeledtére hangos csönget~~sel, a magukat igazolni nem tudó kerékpározók kötelesek gépeiket kézen 
kellő Idob~n ~s jól hallhatóan figyelmeztetendő. ~ városok és kozs~- v~zetve az i!lető rendőr közeget a rendőrhatóság legközelebbi helyisé
gek belteruleten utczakereszteződéseknél a jelzfs romdenkor me~adando. gebe követm. 

. . 6. §. A kerékpát·os gépén, ha csak helyi akadályok mncsene~ 17. §. A kerékpárokra, rendőri vagy egyéb czimü dijak a hely· 
~mdtg Ut_P~lyája baloldalán haladjon s az ellenkező ~!dalra .~menn~~- hatóságok által csak belügyminiszteri jóváhagyás után vethetök ki. 

. en ott ktvan m~gállani mindaddig nem fordulhat mig c~élJahoz ko- 18. §. Jelen rendeletem eHen vétők, vagy cselekményük, vagy 
z~l. ne!ll ért. Bgyik utczából a mt!sikba kanyarodás hosszu, Jo,bbra-balra mulasztásuk a magyar büntető törvények vagy az 1890. Ávi L t.-cz. 
rovtd JVben teendő meg. Szembe jövő kocsikn,ak, keré~p-~rosokna~, valamely szakaszába nem ütközik, 100 koronáig terjedhető pénzbün
lovasoknak nagyobb csoportokban stb. a kerékpru:?s" ke~ő tdoben s mo- teté<>sel visszaesés esetébP-n pedig 8 napig terjedhető elzárással és 200 
don balr~ térjen ki. Ha ezt a helyi .vagy egyéb k_orull!lenyek_ meg ~em koronáig terjedhP-tő pénzbüntetéssel bünt~tendők. Ezen kihá~á~okat i~·. 
e~ged~etJk, mindaddig megállapodni, esetleg leszaliam tartozik, m1g a letöleg serdületlenekre nézve az 1879. év1 XL. t.-cz. 27. §-a 1ranyt ada. 
P~~ya _Ismét szabaddá lesz. Hogy ez a kerékpárosnak megkönnyitessék, Arad, 1990. április hó 20. 
szu.kseg esetében a szembe jövő kocsik, lovasok stb. l~hető lassan ha· 
ladJanak s ezek is kötelesek a szembe jövő kerékpárosoknak kellő 
mérvben kitérni. 

·sarlot, 
főkapitány. 
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Rosenblüh 
l .. , 

.es,arsa Nyári idényre ajánljuk re· 

m.e.k választékainkat: 

!!:_i!!_ttty!!.!:!t·hakelmékből. * * * * 
Most dit•atos an,gol vást~;nakból 

m·inden szinbe-n. * * * * * * * * * 
P01npás ba#:~tok, crettonok és 

zt~ph1J·rekböl· * * * * * * * "' * "' * . 
N aperl~JJŐk és fünlőru luíkb_ól m i> g ;iraa, Szabaaság-tér 19. sz. 
a régi olcsó ára.k(tt számiwa. * 

·0 

Elaaó péküzlet, 
bérbe is adandó. -ARADON, a vasuti állomás l 

közvetlen közelében 

)tiksa-utcza Z-ik szám alatti 
h.ázba:n. 

egy jól berendezett, nagyforgalmu 
és kiváló üzletkörrel biró 

pékrnfihBlY és Déküzlet 
eladó, esetleg bérbe is adható. 
Bővebb fplvilágositást szer(>.z

hetni ugyanott az üzlethelyiség
ben vagy pedig özv. Schwab An
talnénál Aradon, Kórház-utcza 15d. 
szám alatt. 18;)8 

HACKER S. EDE, ARAD, 
IRODA: JÓZSEF-FŐHERCZEG-UT 16. 

aj á :n. l. •. 

kiválóan megbizhatóan kötő 

portlandi és román 

= J.-gjobb mln6ségft = 
fagyapotot, 

c e:rn en t e t l teJlis é8 g:yümöleskeresked6k 
részére. 

gyári árak menen. 

S b ~ 1 tt :\ .. leldobb anyac f<'lülvtl6r:l· za aua mazo souronyuveg ~f~::::~~::é;~:~;:~i~:}:~ 
m•.•ter tf"rJ••de!~rnbí'n. 

Ktllönö• el6uyel: IA'Ilet6 lf'Jiónll!rYObb btztou..a.; Attöfll• ~~~ 4ti1«111 ellen, -el• 
Jö:&tiWI«' a k~n~·,..lm~tlen fltoOdron)'·rAt'""nkn"k., llltt"D ua.gyroku tü•blztonfiJA.tr, ~M.~tlP. 
trf'"" tör~KIIfl az ö'·ectabla zAr,·a marad. mert a !'l.udronybet<ot szoro-:.an öj;!....,zetartJ& az. 
th·f'gn~~'Zí"k~t ~ DUJfY nu"rt4'kb~n 'f'~nyllt-(l'r.PNzt.li, IPddl .. -~ftl lsm•rt r~nyba'&&ll. Sok 
AIIKual "" ma~~:Ant<piilc"-'knt'l n~y t .. rJ<'clPI.-mbo>n a lt"ldoltb "lkcrrf'l a\k>lmaz
t&t~tt. SzA-oN blzonyln·Any, proKp<'ktuNOk és JUtntAk r.,ndo.>lk<'zi'.,re Allanak. 

Padl61emezek lvegllntvényböl Járhat6 feUilvllágltóknak, 
Altjárók. fOldalatti fol~·o!-iOk vagy pal!·nud·n\ruk nlf'lll'tli a.lHg-utak ffiP,gvliaglla...,aht•l .• m~gszn.hott 
méretPkbf'n~ simán vagy ktlh'Hlff>lf"l..:••p~""n nuntÜlllll reltllPtf'l.;.k~l. f~t~h,~rbt·n. fi·Jr,•ht·rht~n (1"irl•a. 
300_ 0 ~al oh:sóhL. mint n k~"•t.0nsl1 gt•:-o nyf'r.;;,int+_ • ..,u ll\">'){) ··~ ,.;z:nf's~o~n, sntlrunyb(ot••ttt•l i•.s anfolkul. 

Ovegtet6 c•erepek 1h hornyolt Dvegteti o•erepe._ 
a logkdlvnbllzóbb alakukban és nagy~ágban. 1!31 

C. = Aktlen-Gesellschaft fUr Olasindustrte vorm. Fl'fedr. Stemens = 

L 
Jl(ea~ta&tl bel Elbocen (Bomhen). 

MA• KYArtD'lanyok : mlndrnréle pala<ozkok, palal'zkzllrak, belga é9 n~met &Abla
üveg, ü'-el'öntv#ny ~· 11ajtolt iive5 (01zab-atmazot1: lll~tol& üvegbe&ük.) 18teletet•••••••••••t•••leletet--• 
~ tubló gyógyfüraö. 

Széftsavas vasas (pezsgö) és rnór füraök. Vasas források fddtt 
Busak szénsavban. 

=Ivó, fUrdö és területi gyógymód.=: 
• • 

Kítúnö sikerú vérszegénységnél, sulyos betegségek. t.esti és szellemi 
tulerőltetés után, ktilönösen pedig n61 bajoknAI. 

Pormentes YMett fekvés (556 m.) Kiterjedt fenyveserdők között, ké
nyelmes lakások és kítünó ellátlls. mérsékelt l'lrak roellett. 

Állandó fürdöorvos: dr. PLATZER SÁNDOR volt egyet. klinikai tanll.r
segéd, budapesti nőgyógyász_ A vendéglő 

_ ~<>1acskofszky J. 
vezetése alatt áll. . 

76sta- ts távirb állomás (.tublófir~ö). Z6najegyek. - Eló- és ató .. 
saisonban tdemes árkeBwzmény, lakás, firiök és étkezés nél. 

.,... Az ásványviz (Amália-forrás) friss töltésben kapható a for
ráskezelőségnél és minden nagyobb ásványvizkereskedésben . ..._ 

Képes prospektust küld és bővebb felvilagosit-Assal szolgM 

tsas az araBalmi firaögonanoksig 
Lu blófürdón {Szepes-megye.) 

Nb. A.z ásványvizeladásra elárusitók kerestetnek. 

_."!;#"·,.-· ...... 

Eladó: 
4 lóerejii 

az "Első magyar gazdasági gép
gyár részvénytársaság" 

====által kP.szitett ==== 

. Xevéssé használt, j6 karban van. -Továbbá egy 2 lóereJü "Nichol
son" gyárban készült, jó álla

potban levő 

cséplö~szekrény. 
Ajánlatok : Uradalmi intézőség 

Jószáshelyen, czimre kér+>tnek. 

könyvnvomdája. 

-heti fizetéssel · 

felvétetnek. r 
Bővebbet az ~ 

Aradi Közl9DY i 
kiadóhivatalában. ~ 

1802-1900 pm_ 

Pályázati hirdetmény. -: l 

Az Arad szab. kir; város tör· 
· ht····1 dőb'" ~·r veny a osagana F:Z~rvezen · un, · 

ügyi osztúlyhnz Pg-.v :!HOO ka~~~ 
tiszti fizetéssel kapcsolatos aík1tpi._
tányi és egy 1400 korona ~vi fize· 
téssel javadalmazott· s.egédtiszt ál·~ l 
lás betöltendő lévén, azokra ezen· 
nel pályázat nyittatik . .or•· ' 

Az alkapitányi állásra azok -
pályázhatnak, a kik legalább is ""W 
jogi tanfolyam bevégzését igazol- " 
ják ; a segédtiszti állásra pedig • 
azok, kik arra az 1890 évi 1. t.·, 
ez. 19. szakaszában előirt minősi·- · 
téssel bírnak. · · -'f'!, 

A pályázati kérvények bivBt.a· J:;' 
)omhoz. a folyó évi junius b. ó J.2. -i.g ·. 
bezárólag benyujtandók.:' ·· .,. 

Aradon, 1900. május hó 31-én .. -
· Salact;'._,. 

kir. tan. po\l!imlH'J~ 
" <;' . 

ö. 14:0/l-9Vü·~~~ : 

1frverési hiraetmény. ·. 
Az aradi kir. tek. ·Járás, · 

mint hagyatéki biróságnak f. 
évi Ö. 140/1. számu végzése 
nvomán ezennel közhirré téte-:< 
tik miszerint a né h. Kosztol'· 
nyi László nyug. mag)~
honvéd őrnagy hágyátlKábal 
leltározott különféle ingóságok· 
f. évi junius hó 9-ik napján d. e. ,. 
órakor kezdendő nyilvános ön· . 
k6ntes árverésen a helyszinén: 
Arad b. v. Kiss Ernő-utcza Hl.. 
szám alatt készpénzfizetés mel,_ 
lett el és átadatnak. .-

Kelt Aradon, 1900. évi má · 
jus 31. ;· 

Simon Gábor, . -
le l tároz.g.-j egyző, 

1848 mint·''kiküldött. 
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